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Про каталог

Найефективнішим способом фіксації детальних 
описів видань та примірників із їхніми особливостями, 
введення до наукового обігу інформації про фонди 
тієї чи іншої книгозбірні і водночас – збереження цих 
відомостей для історії є укладання друкованих каталогів. 
У таких випадках, як вигорання чорнила, деструкція 
паперу, можуть бути втрачені історичні відомості (інколи 
з частиною матеріальної субстанції), і тим більш важливо, 
щоб інформація про давні записи або ж особливості 
друку була збережена. 

Крім того, каталог може сам стати джерелом 
широкого спектру історико-книгознавчих, історичних, 
філологічних та інших гуманітарних досліджень завдяки 
повному передаванню провенієнцій та всіх марґінальних 
записів зі збереженням оригінального написання.

Провенієнції як власницькі знаки, що свідчать про 
належність примірників до певних книгозбірень, суттєво 
доповнюють відсутню в інших документах інформацію 
про історію створення та побутування бібліотек, а також 
є одним з основних інструментів для здійснення фізичної 
та бібліографічної реконструкції розпорошених через 
певні історичні обставини книгозбірень. Тому виявлення 
та джерелознавче дослідження провенієнцій набувають 
особливої актуальності для книгознавчої науки.

Цей каталог є спробою здійснити опис колекції 
плантенів (книг видавництва Officina Plantiniana, 
родини Плантен-Моретусів,  сер. XVІ – сер. XІХ ст.), які 
зберігаються у фондах бібліотеки. Короткі відомості 

про колекцію: є зібранням книг видавництва Officina 
Plantiniana, яке працювало в період сер. XVІ – сер. XІХ ст.

Тип колекції: видовий.
Обсяг: 31 примірник (інвентарні номери).
Хронологічні межі: перша половина XVI – кінець 

XVII ст.
Мова документів: латинь, грецька, арабська, іврит.
Власницькі ознаки: видання мають власницькі 

записи, печатки, штампи, екслібриси.
Час надходження: з 1852 р. до 1959 р. включно.
Опис складається з таких основних частин:
1. Загальні бібліографічні дані: автор, заголовок, 

перекладач, редактор і т. ін., місце видання, видавець, 
дата, а також шифр книги у фондах бібліотеки. 

2. Опис конкретного примірника: стан та дефекти, 
розмір, кількість сторінок, палітурка, оформлення 
титульної сторінки, оформлення тексту, мова, 
характеристика паперу.

3. Провенієнції та друкарські марки.
4. Індекси, серії та наявність конволютів.
5. Додаткова інформація про автора та видання.
Видання в каталозі розміщено за хронологічним 

принципом. Загальні бібліографічні дані наводяться 
мовою видання, з використанням формулювань, як 
у самих документах. З огляду на те, що домінуючою 
мовою була латинь, у каталозі збережено використання 
латинського або латинізованого написання імен авторів. 

Усі книги, включені до каталогу, переглянуті й 
описані de visu. Починає опис бібліотечний шифр 
книги та інвентарний номер. У каталозі описано кожний 
примірник, що має інвентарний номер, охарактеризовано 
стан збереженості. Стисло описана палітурка, зазначено 
характерні особливості. Більшість плантенів мають 
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суцільношкіряну, зрідка комбіновану чи паперову 
палітурку.

Фоліація й пагінація вказані в тій формі, у якій 
вони наведені в тексті, арабськими або римськими 
цифрами. У квадратних дужках [ ] наводиться кількість 
ненумерованих, а також порожніх сторінок. У круглих 
дужках ( ) позначено номера видань у каталозі. У фігурних 
дужках { } позначено номери зображень із “Покажчика 
провенієнцій”.

Розмір книжкового блоку визначено в міліметрах. 
Відзначено наявність друку у дві фарби, подано перелік 
усіх елементів художнього оформлення. Окремо 
виділено гравюри, зазначаючи, за можливості, їхніх 
авторів.

Детально не аналізувалися водяні знаки (філіграні), 
лише фіксувалась їхня наявність, оскільки спостерігалася 
лише частини знаків. 

Необхідно також вказати на особливості передачі 
знаків на титульній сторінці: 

- буква U часто друкувалась як V;
- римські цифри M і D у позначенні року друкуються 

як І, С та перевернута С, наприклад, CIƆ.IƆ. LXVII. [1567].
У каталозі також представлено кілька видань як 

недостовірні плантени (15, 16, 29, 30). Це знаходить своє 
виправдання в тому, що їхнє віднесення до плантенів 
не є категоричним. Хоча деякі з них містять друкарську 
марку плантенів, інформацію про місце видання та 
роки, які відповідають плантенам, проте відсутнє чітке 
формулювання приналежності, як, наприклад, “Offici-
na Plantiniana”. Водночас вони являють собою зразки 
книжкового мистецтва періоду плантенів.

Описи супроводжуються ілюстративним мате-
ріалом: 

–	зображеннями титульних сторінок та початкових 
гравюр;

–	зображеннями деяких сторінок з елементами 
книжкових ілюстрацій, вклеєними мапами, портретами 
тощо, що дає уявлення про побудову та оформлення 
тексту. Оскільки більшість видань, представлених у 
каталозі, є великого розміру, т. зв. формату folio, то копії 
сторінок переважно зменшені.

Каталог також супроводжує система покажчиків: 
прізвищ авторів, упорядників та інших імен, що 
згадуються в описах; назв книг; провенієнцій.Посилання 
зроблено на порядковий номер за каталогом.

Цей каталог, як видно із сказаного вище, насамперед 
має на меті реєстрацію, зазначаючи в міру можливостей 
особливості видань цього зібрання, доповнюючи і 
виправляючи в деяких випадках наявні описи як видань, 
так і деяких примірників. Він стане відправним моментом 
для описів більш вузького масштабу, але глибшого і 
вичерпного характеру.

Наприкінці укладач вважає за свій приємний 
обов’язок висловити глибоку вдячність особам, що в тій 
чи іншій формі сприяли його роботі.
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Крістоф Плантен –
 королівський архітипограф

Серед досягнень європейського книгодрукування 
XVI-XVII ст. книгознавці, бібліотекарі та антиквари особливо 
виділяють продукцію деяких тодішніх друкарень. Предметом 
спеціальних досліджень та колекціонування є венеціанські 
та римські альдини, голландські ельзевіри1, паризькі друки 
Етьєнів. До цієї групи всесвітньо відомих видавців-типографів 
також входить компанія Officina Plantiniana Крістофа 
Плантена, перше в Нідерландах2 поліграфічно-видавниче 
підприємство промислового типу.

Officina Plantiniana, також відома як видавництво 
Плантена чи друкарня Плантена, була створена в Антверпені 
в 1555 р. за ініціативою Крістофера Плантена (1520-1589), 
найвідомішого друкаря і видавця свого часу. Плантен 
сприяв розвитку поліграфічного мистецтва в Антверпені, 
Лейдені й Парижі та зробив територію Нідерландів одним із 
найважливіших поліграфічних центрів Європи.

1	 Ельзевіри : каталог видань з фондів Наукової бібліотеки 
Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича / 
упор. О. І. Шилюк. – Чернівці : Книги – ХХІ, 2020. – 104 с. – (Серія “Скарби 
університетської книгозбірні”. – Вип. 1).

2	 Назва “Нідерланди” в перекладі означає “Нижні землі”, проте 
перекладати його буквально неправильно, оскільки з історичних причин 
цим терміном заведено називати територію, приблизно відповідну 
сучасним Нідерландам, Бельгії та Люксембургу, частково Франції та 
Німеччини. В багатьох матеріалах, які описують події XVI-XVII ст. на території 
цих сучасних країн, досить часто вказується географічна територія “Low 
Countries” (“Низини”). Тому в цій роботі будем використовувати термін 
“Нідерланди” для опису територій “Low Countries”, а не лишень території 
сучасної держави Нідерланди.

Олег Шилюк
Тетяна Шилюк

Походження й 
навіть дата народження 
Крістофа Плантена й до 
сьогодні залишаються 
загадкою і предметом 
дискусій із багатьма 
версіями. Загалом, у 
більшості випадків, 
найбільш поширеною, 
згідно з написом на 
його могилі,  є гіпотеза, 
що він народився в Турі 
(Франція) і що йому було 
сімдесят п’ять років, 
коли він помер, – у 
липні 1589 р., тобто він 
народився в 1514 р. Його 
звали Крістоф (Christof-

fel) Плантен (латинізований варіант Christophorus Plantinus). 
Плантен втратив матір будучи дитиною, разом із батьком 
переїхали до Орлеана, а звідти до Парижа. Хронологію цієї 
частини життя Плантена можна реконструювати приблизно 
так: у 1534 або 1537 р., у віці 14 або приблизно 17 років, його 
залишили в Парижі одного. Згодом він відправився в Кан, де 
в 1545 або 1546 р. одружився з Жанною Рів’єр. Десь у 1546 або 
1547 р. він повернувся до Парижа. І нарешті, в 1548 або 1549 
році у віці приблизно 28 або 29 років він виїхав із берегів 
Сени до берегів Шельди3.

Піднесення і розквіт Officina Plantiniana в ХVІ-
ХVІІ ст. збігаються з епохою, коли вчені Нідерландів змогли 
відіграти надзвичайно важливу роль у розвитку західної 
думки. Відповідно, історія Officina Plantiniana – це більше 
ніж розповідь про долю великого підприємства, вона також 

3	 Voet L. The Golden Compasses. The History of the House of Plan-
tin-Moretus. 2 delen. 1969-1972. 1 deel. P.11.

Крістоф Плантен (портрет роботи П. Рубенса, 
між 1612-1616 рр.).
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відображає і водночас є частиною великих культурних 
течій Заходу. Основні причини, чому Плантен вирушив 
до Антверпена, вбачаються досить чітко: жодне місто у 
світі не пропонувало амбіційним молодим людям більше 
можливостей, ніж комерційний мегаполіс Заходу – столиця та 
позикодавці, мережа комунікацій, що охоплювала земну кулю, 
досвідчені майстри у великій кількості тощо.

У ХVІ ст. Нідерланди вважалися дуже процвітаючою 
територією. Економічний підйом був зумовлений досить 
урбанізованою територією та чисельністю мешканців – 3 
мільйони жителів у понад 300 містах. Ці міста в результаті 
контролювали 50% європейської торгівлі4.

Антверпен  став  першим найважливішим і найпо-
тужнішим центром лютеранської, а згодом кальвіністської 
думки. Вчення Кальвіна було винятково добре пристосованим 
до потреб заможного місцевого суспільства. Теза про те, 
що успіх у житті є виявом Божої благодаті, а збагачення – 
нагородою за доброчесність в житті, була головним девізом 
діяльності купців та ранніх капіталістів.

Унаслідок повного занепаду Брюгге, і особливо 
після відкриття Нового світу, економічна сила та гегемонія 
Антверпена над цими провінціями постійно зростала. Це 
місто було зосередженням іспанської та португальської 
торгівлі на Півночі Європи, центром, де сходилися нові 
світові торговельні шляхи. Італійські банкіри, англійські 
торговці тканиною, французькі купці та широкі кола сильних, 
заповзятливих людей з усіх провінцій Нідерландів прагнули 
випробувати свою долю в цьому місті. Отже, у першій 
половині XVI ст. Антверпен перетворився на найбагатше, 
економічно найкраще оснащене та космополітичне торгове 
місто того часу, яке перевершувало Венецію, Ліон та Лондон.

Однією з найуспішніших галузей там була поліграфічна 
промисловість. Вона мала такий стрімкий розвиток, що 
до кінця XV ст. Антверпен був містом у Нідерландах, де 

4	 Król W. Kompleks muzealny Plantina-Moretusa w Antwerpii. Forum 
Bibliotek Medycznych. 2016, R. 9, nr. 2, S.247.

проживала найбільша кількість друкарів і де було видано 
найбільшу кількість книг.

Упродовж першої половини ХVІ ст. книгодрукування 
дедалі більше зростало. Цілий район міста з прилеглими 
вулицями був населений спеціалістами, які жили за рахунок 
друкарень та різних допоміжних виробництв: типографи, 
продавці книг, виробники шрифтів, гравери по дереву та міді, 
палітурники й виробники металічних застібок та інші.

Тому новачкові довелося завойовувати власне місце 
серед своїх попередників. Завдання було важким для молодого 
майстра, який не мав інших ресурсів, крім своєї мужності та 
майстерності. Маючи невеликі гроші та мало друзів, Плантену 
довелося боротися, щоб утриматися в місті, яке вже добре 
обслуговувалося багатьма майстрами друкарської справи. Із 
шістдесяти п’яти відомих друкарів, які у ХV ст. працювали в 
Нідерландах, тринадцять жили в Антверпені5. 

Відповідно, у XVI ст. у місті повинно було існувати 
не менше двохсот різних друкарень. Значну частку 
книгодрукування становили видання, пов’язані з освітою. 
Варто взяти до уваги той факт, що лише в Антверпені та у всій 
Фландрії було майже 150 шкіл, а також діяла гільдія вчителів, 
заснована в мегаполісі близько 1460 р.6.

Плантен спочатку відкрив магазин, у якому продавав 
книги, а його дружина – галантерею. У вільний час він займався 
палітурною справою та оздоблював скриньки з марокканської 
шкіри. Цей бізнес процвітав, і незабаром майстер заслужив 
репутацію найвправнішого декоратора в місті. Але внаслідок 
трагічного випадку, коли вночі його прийняли за іншу людину 
й завдали ножових поранень, Плантен після цього фізично не 
міг обробляти шкіру та виготовляти палітурки книг. Він створює 
друкарню, у якій, найімовірніше, працював як видавець, ніж як 
друкар. Необхідно зазначити, що в перші роки своєї кар’єри 

5	 Rooses M. Plantin et l’imprimerie Plantinienne. Mémoire couronné 
par l’Académie royale de Belgique au Concours Stassart. Gand, 1878. Р.8.

6	 Szmytka R. Rozwój drukarstwa w Niderlandach w XVI wieku na 
przykładzie Antwerpii i rola druku podczas antyhiszpańskiego powstania. 
Prace Historyczne. 2010, Numer 13, S.86.
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друкаря Плантен часто видавав книги у співпраці з колегами. 
Саме тому, з 1555 по 1564 р. у багатьох творах ми знаходимо 
його ім’я разом з іменами П’єра Білаерта (Beelaert), Стілсіуса 
(Steelsius), Жана Ван Весберге (Waesberghe), Віллема Сільвіуса 
(Silvius) та Аарнута Біркмана (Birckman)7. Ще тривалий час 
Плантен звертався до інших друкарів по допомогу – або як 
співредакторів, або співвидавців. Інформації про ранні роки 
діяльності у сфері друку Плантена не так багато, але кількість 
робіт, що вийшли з його друкарських пресів у період з 1555 по 
1562 р., говорить сама за себе: 10 у 1555 р., 12 – 1556 р., 21 – 1557 
р., 23 – 1558 р., 13 – 1559 р., 13 – 1560 р., 28 – 1561 р. і 21 в 1562 р., 
що разом складає 141 назву8. Ці цифри здаються незначними,  
але їхнє справжнє значення осягаєяється при порівнянні з 
тим, що друкували в той час інші типографи в Антверпені. 
Так, поруч із Плантеном однією з найважливіших фігур серед 
антверпенських друкарів був Віллем Сільвіус, який за свою 
кар’єру, з 1559 по 1580 р., випустив менше книг (близько 120), 
ніж Плантен за перші сім років своєї роботи як типограф9.

З року в рік зростає також значущість і різноманітність 
видань Плантена: 1557 р. – надрукував свій перший словник; 
1558 р. – перші твори латинських класиків; 1559 р. – перша 
Біблія на латині; 1560 р. – перший друк грецькою мовою; 1562 р. 
– словник на чотирьох мовах (грецька, латинська, французька 
та нідерландська), 1564 р. –  перша Біблія на івриті. Теологія 
та філософія, юриспруденція та фізика, історія та географія, 
філологія та література – усі ці сфери тогочасних знань були 
представлені серед видань Плантена. Такий стрімкий прогрес 
був перерваний лише протягом 1562 і 1563 рр.

У 1561 р. Плантен використовував уже чотири друкарські 
7	 Rooses M. Plantin et l’imprimerie Plantinienne. Mémoire couronné 

par l’Académie royale de Belgique au Concours Stassart. Gand, 1878. Р.19.
8	 Відповідно до дат, наведених у самих публікаціях. Насправді 

багато з них повинні мати попередні дати. Наприклад, більшість робіт, 
що вказують 1562 р. на титульних сторінках, насправді були надруковані 
наприкінці 1561 р.

9	 Voet L. The Golden Compasses. The History of the House of Plan-
tin-Moretus. 2 delen. 1969-1972. 1 deel. P.32.

преси. Знову ж таки, ця цифра взята сама по собі не має 
великого значення, тому її необхідно розглядати в історичній 
перспективі. В XVI і навіть у XVIІ ст. типографії з чотирма 
працюючими друкарськими пресами входили в число великих 
підприємств. З оборотними коштами, наданими партнерами, 
Officina Plantiniana вступила в період розширення. У 1564 р. 
там працювало 5 пресів, у наступному році – 6. На початку 
1566 р. їх нараховувалось уже 7,  що було феноменальною 
кількістю на той час. Тоді у Плантена працювало 33 друкарі, 
складачі та коректори10. За оцінками стандартів XVI ст., це 
було еквівалентом нинішнього великого концерну з кількома 
тисячами працівників. Бізнес був більше зосереджений 
на оптовій торгівлі, ніж у попередній період, та базувався 
головно на продавцях книг в Антверпені, паризькому ринку 
та франкфуртських ярмарках.

Із самого початку сфера діяльності Плантена була 
міжнародною. Він використовував свої зв’язки з Парижем, 
можливо, і зі своїми фінансовими покровителями, щоби 
перенести більшу частину своєї продукції на французький 
ринок. Починаючи з 1557 р. регулярно відвідував ярмарок 
у Франкфурті-на-Майні, який був на той час великим 
міжнародним ринком книжкової торгівлі. Філії його 
видавництва працювали у Франції (Париж), Іспанії (Саламанка), 
Нідерландах (Лейден).

Три великі кризові роки в історії Нідерландів – 1566/67, 
1572 і 1576 – також були вирішальними й у житті Плантена. 
Його ділове життя характеризувалось послідовністю не лише 
великих досягнень, але й великих нещасть та потрясінь. У 
ці важкі роки Плантен вміло працював, долаючи небезпеки 
релігійної ненависті і політичних пристрастей. Можливо, 
з відстані чотирьох століть легко звинуватити Плантена у 
двозначному або занадто реалістичному ставленні до церкви 
загалом. У своїй релігії друкар усе своє життя залишався 

10 Voet L. The Golden Compasses. The History of the House of Plan-
tin-Moretus. 2 delen. 1969-1972. 1 deel. P.46.
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вірним своєму проголошеному ідеалу – релігійній терпимості, 
оповитої неортодоксальним містицизмом, але всередині 
Римсько-католицької церкви. Наскільки це було можливо, він 
залишався поза політичною боротьбою.

Переїхавши з Парижа в Антверпен на початку своєї 
діяльності, він не врятувався, а лише відклав свою участь у 
конфлікті між друкарством, державою та церквою. Країна, яка 
обіцяла дати йому свободу, стала полем битви. Так, у 1562 р. 
регент Маргарет Пармська наказала розшукати невідомого 
друкаря єретичного молитовника. Було доведено, що книга 
надрукована в друкарні Плантена. Попереджений про 
небезпеку, він втік до Парижа, де пробув двадцять місяців. 
Але коли він міг безпечно повернутися, його бізнес був 
зруйнований, а друкарня й навіть домашнє майно продано на 
аукціоні, щоби задовольнити вимоги кредиторів. Тринадцять 
років праці було втрачено. Плантена підозрювали в співучасті 
у справі щодо єретичного друку, але не засудили. Він подолав 
упередження церковної влади, назавжди забезпечивши з нею 
дружні відносини, хоча згодом його часто засуджували як 
кальвініста. 

Четверо заможних людей позичили йому гроші на 
відновлення роботи друкарні. І вже через чотири роки в нього 
було сім друкарських пресів та сорок робітників, видано 209 
назв книг11. 

Період найбільшого процвітання видавця Плантена 
розпочався в 1570 р. Його друкарня стала одним із чудес 
книжкового світу: працювали двадцять два друкарських 
верстати, і щодня для оплати праці його робітників потрібно 
було двісті золотих крон12. Для сім’ї та облаштування 
майна він придбав велике приміщення, в якому нині 
розташований музей Плантена-Моретуса (Plantin-Moretusmu-
seum).  Наприкінці 1570 р. іспанський король Філіп II доручив 
Плантену надрукувати богослужбові книги для Іспанії, і з 

11	 Vinne T. Christopher Plantin, and the Plantin-Moretus museum at 
Antwerp. New York : Printed for the Grolier club, 1888. Р.22.

12	  Там само. Р.23.

цього приводу друкар отримав привілей Святого Престолу, 
який поширювався на всі країни та території, що залежали 
від монархії. Це стало вирішальною основою майбутнього 
процвітання родини Плантена-Моретусів. У 1570 р. король 
Іспанії Філіп ІІ призначив його архітипографом13 (“Archity-
pographus Regii”). Плантен листувався з багатьма великими 
вченими та художниками свого часу, його вважали найкращим 
друкарем у світі. Король Франції запросив його до Парижа, 
герцог Савойський запропонував йому велику друкарню 
та спеціальні винагороди, якщо він переїде до Турина, але 
відомий друкар залишився в Антверпені і розширив свій 
бізнес. 

На перший погляд, Плантен сприймався як щасливий 
і заможний чоловік. Він був у дружніх стосунках із рядом 
науковців, письменників та художників. Його друкарня 
бурхливо розвивалася. До 1577 р. він уже володів книгарнею 
в Парижі, мав філію у Франкфурті. Плантен не лише працював 
сам, а й залучав до цієї справи всю cім’ю. Навіть його молодші 
доньки навчилися писати й читати книги, часто іноземними 
мовами, до досягнення ними дванадцяти років. Франс ван 
Равелінген (лат. Franciscus Raphelengius) і Ян Моретус, які 
одружилися з двоми старшими дочками Плантена, жили в 
Антверпені і допомагали своєму тестю. У власному будинку 
в Парижі проживала його дочка Мадлен, що вийшла заміж 
за Жиля Бея. Кетрін Плантен одружилася в Парижі в 1571 р. 
з Жаном Гассеном, торговцем білизною. У 1578 р. Генрієтта, 
наймолодша донька, стала дружиною П’єра Моретуса, брата 
Яна. Сам Ян Моретус був його головним писарем і постійним 
відвідувачем усіх німецьких книжкових ярмарків, а Франс 

13	  В обов’язки посади архітипографа входили як нагляд за ринком 
друкованої продукції, так і повноваження затверджувати чи відлучати 
від професії майстрів і підмайстрів друкарської справи. Він ніс також 
відповідальність за їхню поведінку і зміст усіх видань. Архітипограф 
повинен був вести реєстр майстрів, підмайстрів і учнів у кожній майстерні, а 
також коректорів; вести облік усіх книг, що з’явилися, а церковні інспектори 
мали повідомляти йому щодо привілеїв, наданих для друку нових книг. По 
суті, Плантен отримав статус головного друкаря королівства. 
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Равелінген був його найкращим коректором друкованих 
видань. Для Плантена ці два зяті були дорожчі за всіх інших, 
тому що вони були найбільш схожі на нього й мали любов 
до навчання та скрупульозне почуття обов’язку. Він назвав 
їх своїми “deux autres moy-memes aux deux principaux points 
de mon etat.”14 Читання коректури та друк були головними 
для Равелінгена, тоді як магазин та ведення бухгалтерії були 
пріоритетом Моретуса.

Будівля Gulden Passer (“Золотий циркуль”) стала 
власністю Плантена в 1565 р., але вона була занадто 
маленькою для його бізнесу, що постійно розширювався. 

Друкар орендував ще сім будинків на цій та сусідніх вулицях. 
Навколо “Золотого циркуля”, та навколо Плантена, Яна 
Моретуса та Франса Равелінгена, зібралося коло гуманістів 
і вчених. Деякі з них були тісно пов’язані з друкарнею, 
працюючи коректорами. Найвідоміші з них – Юстус Ліпсій та 
Корнеліс ван Кіль, зокрема останній отримав славу в історії 
нідерландської лінгвістики своїми словниками. Інші вчені 
епізодично співпрацювали з типографом для здійснення 

14	  “два мої Я, коли стосується двох основних моментів мого бізнесу” 
– Sabbe M. Plantin : the Moretus and their work. Brussels : L.J. Kryn, 1926. Р.40

Ян Моретус (портрет роботи
 П. Рубенса, рік невідомий).

Франс Равелінген, (портрет роботи  
невідомого автора, 1596 р.).

конкретних проєктів. Багато відомих громадян Антверпена 
також підтримували тісні стосунки з Плантеном.

Але перш ніж Плантен зайняв своє нове приміщення, 
було надруковано найбільшу і найдорожчу книгу, відому 
на той час у всьому світі, – “Біблію Поліглотта”15 (1568-1573). 
Заплановане видання біблійних текстів на чотирьох мовах 
(іврит, халдейська [арамейська], грецька та латинська) у шести 
томах перетворилося в головну справу його життя (opus 
magnum) уже на п’яти мовах (були додані сирійські тексти) 
у восьми томах, формату фоліо. П’ять із них містили тексти 
Біблії, а останні три становили 
так звані додатки (Apparratus sac-
er), які включали серію докладних 
трактатів про звичаї древніх 
євреїв, граматики і словники для 
івриту тощо. Уся робота, особливо 
останні три томи, була багато 
ілюстрована – з посторінковими 
ілюстраціями та використанням 
гравюр на мідних пластинах. 
Друк Біблії розпочався у липні 
1568 р., а останні аркуші закінчили 
друкувати в 1572 р. За весь цей 
час щодня над друком видання 
працювало сорок робітників. 
Загалом наклад Біблії налічував 
1200 примірників.

Цей твір упродовж століть залишався символом 
творчого духу Плантена. Проте так само символічно, що 
цей шедевр – найбільша робота, коли-небудь виконана 

15 Оригінальна назва лат. “Biblia sacra hebraice, chaldaice, græce et 
latine, Philippi II Regis Catholici pietate et studio ad Sacrosanctæ Ecclesiæ 
usum” (Священна Біблія єврейська, халдейська, грецька і латинська, Філіпа II 
католицького короля благочестям і відданістю для вживання Найсвятішою 
Церквою). Також відома під назвами: “Поліглотта Плантена” (лат. Polyglot-
ta Plantiniana), “Антверпенська Поліглотта” (ісп. Políglota de Amberes) або 
“Королівська Біблія” (лат. Biblia Regia).

“Біблія Поліглотта”,
титульна сторінка
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одним друкарем у Нідерландах, перебуває на початку 
великого періоду розвитку й розширення друкарської справи 
Плантена, і в той же час є його серйозною фінансовою 
проблемою. Це видання принесло йому тільки почесне 
визнання, але не прибуток. Король Іспанії лише пообіцяв 
фінансову допомогу, а Плантен зазнав величезних витрат і 
переслідувань кредиторів. Відповідно доводилося продавати 
свої книги за збитковими цінами. Хоча Плантен був зайнятий 
“Біблією Поліглотта” та іншими богослужбовими виданнями, 
однак він усе ще знаходив час, можливість і капітал, щоби 
випустити багато інших книг: грецьких і римських класичних 
авторів, теологічні і юридичні трактати, шкільні підручники, 
томи ілюстрованих притч і алегорій, ботанічні роботи тощо. 

У цей період відбуваються події “Іспанської люті” 
(4 листопада 1576 р.). Антверпен роками був у стані заколоту 
проти короля Іспанії. Для придушення цього заколоту 
цитадель міста була заповнена іспанськими солдатами. 
Затримка видачі платні іспанським військовим призвела 
до триденного пограбування міста і знищення тисяч його 
мешканців. Розквіт великого міста, яке було гордістю Європи, 
зазнав удару, після якого воно так і не відновилось. Справа 
Плантена знову зазнала втрат: “Дев’ять разів я мусив платити 
викуп, щоб врятувати своє майно від знищення; було б 
дешевше відмовитися від нього”16.

 Але його зневіра була лише на день. У руїнах 
розграбованого міста Плантен усе ще продовжував працювати. 
Залишок його життя був практично невпинною боротьбою з 
боргами, але борги не змусили його відмовитися від своїх 
великих планів. Щоб сплатити борги, йому часто доводилося 
продавати свої книги за занадто низькими цінами. Іноді він 
мусив продавати власні робочі інструменти. 

За згодою кредиторів Плантен тимчасово передав 
свою посаду зятям, а в 1582 р. переїхав до Лейдена. Там 
його радо прийняли в університеті і відразу призначили 

16	  Vinne T. Christopher Plantin, and the Plantin-Moretus museum at 
Antwerp. New York : Printed for the Grolier club, 1888. Р.27.

друкарем. Він заснував нову друкарню, у якій пропрацював 
майже три роки. У самому Лейдені Плантен дотримувався 
найсуворішого нейтралітету. У своєму пізнішому листуванні 
він неодноразово підкреслював, що влаштувався в Лейдені 
тільки завдяки чітким запевненням у тому, що йому буде 
дозволено триматися подалі від політичних і релігійних 
протиріч. Він також категорично заявив, що влада Лейдена 
ніколи не чинили на нього тиск.

Коли облога Антверпена закінчилася, Плантен 
повернувся. Постала проблема Лейденської друкарні: після 
від’їзду Плантена під опікою його дружини залишилося 
приміщення, обладнання та запаси книг і паперу, які 
становили значний капітал. Його вчений зять Франс 
Равелінген, фахівець зі східних мов, який упродовж багатьох 
років був його головним коректором і керував друкарнею в 
Антверпені, коли Плантен був у Лейдені, на початку 1586 р. з 
родиною теж приїхав у це місце. Тут він замінив свого тестя 
на посаді університетського друкаря. У тому ж році він став 
заміщати професора івриту, а в 1587 р. його підвищили до 
посади професора Лейденського університету.

У 1585 р. Плантен продав друкарню, будинки та всі свої 
речі в Лейдені Франсу Равелінгену, але це був продаж лише 
на ім’я. Цим фіктивним продажем було дотримано законності 
та усунено небезпеку конфіскації майна. У результаті цього 
Франс Равелінген зміг зафіксувати для себе такі ж умови, які 
мав Плантен, а саме – друк академічних праць, а не книг на 
суперечливі релігійні чи політичні теми.

З 1586 р. колишня друкарня Плантена в Лейдені була 
відома як “Officina Plantiniana apud Franciscum Raphelengium” 
з друкуванням лише академічних творів.

Крістоф Плантен помер 1 липня 1589 р. Хоча внаслідок 
своїх сміливих починань він мав значні фінансові збитки 
упродовж багатьох років перед своєю смертю, проте залишив 
значний спадок. Після смерті Плантена друкарня в Антверпені 
стала власністю його зятя Яна Моретуса, а друкарня в Лейдені 
дісталася другому зятю Франсу Равелінгену. Лейденська 
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друкарня припинила своє існування в середині XVII ст., 
не витримавши конкуренції з Ельзевірами, а друкарня в 
Антверпені діяла ще двісті років, видаючи книги під торговою 
маркою “Officina Plantiniana” з додаванням імені керівника 
діючого видавця. 

Згідно із заповітом, складеним спільно з дружиною, 
яка незабаром також померла, Плантен передав управління 
своєю друкарнею та більшістю майна зятю Моретусу та його 
дружині з наказом, що вони, по їх смерті, повинні заповідати 
нерозділену друкарню синові або наступнику, який міг би як 
найвдаліше керувати нею. Якщо в них не було б гідного сина, 
то вони повинні вибрати компетентного наступника із сім’ї. 
Цю вимогу було дотримано. За часів Яна Моретуса репутація 
видавничого дому Officina Plantiniana була повністю 
збережена, хоча публікацій було не так багато й не настільки 
вишуканих. Але це падіння значною мірою відбулося через 
зменшення значення Антверпена як комерційного міста. Його 
сини Бальтазар та Ян Моретус II розвинули видавництво до 
найвищого ступеня процвітання. 

Понад двісті років вони були винятковими видавцями 
релігійних книг, що використовувалися в Іспанії та її колоніях. 
Занепад Officina Plantiniana розпочався зі смертю Бальтазара 
III у 1696 р. Упродовж XVIII ст. вона втратила свою першість 
як перша друкарня у світі і була просто мануфактурою для 
видання релігійних книг. У 1808 р. спеціальні привілеї, які 
Officina Plantiniana мала для виготовлення таких книг для 
Іспанії та її володінь, були скасовані. Відповідно й цей великий 
бізнес поступово скорочується. 

Едуард Жоаннес Моретус-Плантен, останній 
представник династії, успадкувавши друкарню в 1865 р., 
ставився до неї, як до музейного сховища, докладаючи чимало 
зусиль для збереження й підтримки в початковому вигляді. 
Останнє видання з друкарні Плантена-Моретуса вийшло в 
1866 р.

В 1873 р. матеріальний стан видавництва значно 
погіршився, й постало питання про продаж будинку і всього 

майна. Бельгійська громадськість у цих умовах звернулася 
до уряду, після чого міністерство внутрішніх справ схвалило 
придбання за державний кошт будинку друкарні зі всіма 
колекціями. Половину суми виділив уряд Бельгії, половину 
– влада Антверпена. Відповідно, на початку 1877 р. власність 

Плантена стала 
державною, а в серпні 
цього ж року музей  
Плантена-Моретуса 
був відкритий для 
відвідувачів. Першим 
його керівником та 
хранителем був 
відомий дослідник 
Макс Роозес, який 
опублікував чимало 
праць із дослідження 
книгодрукування, у т.ч. 
і з діяльності Крістофа 
Плантена.

У музейному 
зібранні виявилось 
понад 3 тис. мідних 
матриць для гравюр та 
понад 15 тис. пуансонів 
– найбільша в світі 
колекція друкарських 
шрифтів XVI ст., а 

також понад 20 тис. томів книг, у тому числі майже всі 
книги, видані Плантеном та Моретусами, повністю зберігся 
архів видавництва починаючи з 1555 р. В музейній колекції 
також зберігаються понад 650 малюнків відомих художників, 
зокрема Босха, Брейгеля і Рубенса.

Музей Плантена-Моретуса є продовженням Officina 
Plantiniana. У 2005 р. музей був внесений до Списку Світової 
спадщини ЮНЕСКО. Ніхто не знає, як виглядала друкарня 

Музей Плантена-Моретуса, зал із сімейними 
портретами.

Музей Плантена-Моретуса, зал із друкарськими 
верстатами та наборами шрифтів.
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Гутенберга, як виглядали всередині видавництва Альда 
Мануція та Ельзевірів. Музей Плантена-Моретуса в Антверпені 
– єдина друкарня, яка залишилася цілою як пам’ятник великої 
справи. Це друкарня, яка не була фабрикою, а скоріше як 

осередок мистецтва та 
освіти, виробництва й 
торгівлі. Звичайно, що 
будинок-музей виглядає не 
таким, як був при Плантені. 
Його наступники, особливо 
Бальтазар І, внесли 
багато змін, доповнень та 

реставрування. Великою 
принадою музею є те, 

що будинок та його вміст – книги, малюнки, гравюри, вікна, 
стіни, преси, меблі – розташовуються на своїх місцях та у 
відповідному інтер’єрі.

Найцінніша частина 
музейної колекції, яка 
нараховує понад 14 тис. 
книг, міститься не в її 
друкованих, а в письмових 
документах. Плантен був 
взірцем ділової людини, 
ретельно зберігав записи, 
рахунки та значну кількість 
своєї кореспонденції, і вчив 
своїх наступників проявляти 
подібну старанність. Записи 
показують більше, ніж 

бізнес, – вони показують 
людину та її мотиви. Багато 

з них написано самим Плантеном: рахунки фламандською, 
листування латиною, французькою та інколи іспанською 
мовами. У цих записах можна знайти його листування з 
художниками, науковцями та сановниками, як цивільними, 

Музей Плантена-Моретуса, шрифти

Музей Плантена-Моретуса, найстаріші 
друкарські верстати у світі

так і церковними особами, а також щотижневі рахунки його 
робітників, облік матеріалів, рахунки продажів, прибутків та 
збитків, меморандуми про підготовлену та виконану роботу 
– усе, що потрібно для розуміння економіки старої друкарні.

Бухгалтерські книги засвідчують, що середньорічні 
заробітки експертів-складачів становили 1142 флорини, а 
друкарів – 105 флоринів. Робота розпочиналась о 5 годині 
ранку, але часу на її закінчення не вказано. Правила Плантена 
були суворими. Одним із них було те, що складача, який 
невідповідно встановив три слова або шість букв, необхідно 
штрафувати. Також була заборона будь-яких дискусій щодо 
релігії17. Частка коректорів відносно складачів була великою 
– так, у 1575 р. Плантен мав, крім Равелінгена та Моретуса, ще 
5 коректорів на 24 складачів, а також 39 друкарів та 4 учнів18.

Усупереч поширеній думці, обсяги видань Плантена 
були немалими. Звичайний тираж складав 1200 примірників; 
найбільшим виданням було 3900 примірників П’ятикнижжя 
на івриті19. Він відмовлявся друкувати книги невеликими 
накладами, якщо йому не заплатили вартість роботи до її 
початку. Переважно роздрібну торгівлю звичайними книгами 
здійснювали дружина та дочки в магазинах в інших кварталах 
міста. Майже всі його книги надходили до продавців книг на 
ярмарках чи в інших містах, яким він давав невелику знижку 
– приблизно шосту частину роздрібної ціни. Роздрібні ціни 
також були дуже низькими. 

Історія видавництва Плантена та його стосунки з 
сучасниками, які довірили йому свої твори, є блискучим 
розділом історії гуманізму не тільки в Нідерландах, але й 
в усій Європі. Протягом першої половини своєї кар’єри, аж 
до “Іспанської люті” (1576), друкарня Плантена була центром 
справжнього ренесансного духу сміливості та невгамовного 
прагнення до знань. Плантен пише: “Що стосується мене, я 

17	  Vinne T. Christopher Plantin, and the Plantin-Moretus museum at 
Antwerp. New York : Printed for the Grolier club, 1888. Р.55.

18	  Там само. Р.56.
19	Vinne T. Christopher Plantin, and the Plantin-Moretus museum at 

Antwerp. New York : Printed for the Grolier club, 1888. Р.78.
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завжди вважав, що навчання молоді країни та все, що від цього 
залежить, як письмо, друк та книги, безумовно, має для короля 
таке велике значення, як гроші або будь-яка інша цінна річ”20.

Вплив Плантена в типографіці помітний зокрема в 
іконографії та орнаментації книги. Саме тоді був розроблений 
специфічний фламандський стиль, заснований на готичному 
стилі німецьких візерунків, пом’якшених французьким духом 
і збагачений італійськими орнаментами. Плантен був відомий 
насамперед поширенням техніки використання гравійованих 
мідних пластин, яка здійснила революцію в поліграфічному 
виробництві.

Перші книги, які друкував Плантен у 1555-1556 рр., мали 
друкарську марку у вигляді дерева, уздовж якого піднімається 
виноградна лоза, в овальній рамці довкола девіз “Exerce im-
perium et ramos compesce fluentes”. Деякі книги, надруковані 
в 1556-1557 рр., мали друкарську марку у вигляді виноградної 
лози з девізом “Christus vera vitis”21.

У 1558 р. вперше 
бачимо появу друкарської 
марки Плантена у вигляді 
циркуля: рука, яка виходила 
з хмари, тримала розкритий 
циркуль, одна з ніжок якого 
розташовувалася в центрі, 
а друга – описувала коло. 
Між точками циркуля, над 
цією фігурою або навколо 
неї, стрічка з девізом “Labore 
et Constantia”. Форма цього 
малюнка дуже різноманітна 
– якби ми порахували 
їх, знайшли б принаймні 

сотню різних дизайнів, використаних Плантеном та його 
20 Sabbe M. Christopher Plantin. Translated from the Flemish by Alice 

Van Riel-Göransson. Antwerp., J.-E. B.schmann, 1923. P.16.
21	  Rooses M. Plantin et l’imprimerie Plantinienne. Mémoire couronné 

par l’Académie royale de Belgique au Concours Stassart. Gand, 1878. Р.21
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наступниками.  
Деякі з них – ескізні та прості, інші мають досконалість 

справжнього художнього друку. Рамки друкарської марки не 
менш різноманітні. Іноді це просто простий банер із девізом; 
іноді це коло, більш-менш пишно прикрашене, з девізом 
всередині. Найчастіше це дві алегоричні фігури: орач, Геракл 

1581
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або ангел, переодягнений у Геракла, що представляє працю (La-
bor) та жінка, що представляє наполегливість (Constantia). Cам 
циркуль мав своє символічне значення: ніжка, що опиралася 
на стіл, представляла постійність; та, що оберталася, – роботу.

Плантен не зміг вибрати кращого девіза: він справді 
був людиною праці та наполегливості, тому є доказом все 
його життя. Тільки-но він закінчив одну справу, як у його 
голові вже народжувалася інша нова і велика ідея. Хвороби 
приковували його до ліжка, часи неприємностей зупиняли 
його справи; йому доводилося позбуватися свого майна за 
безцінь; тікати до іншого міста – і все ж мужність ніколи не 
покидала його. В кінці свого життя він міг по праву пишатися 
досягнутою метою, удачею та славою, яку він набув чесно, 
завдяки праці та наполегливості. 

Хронологічний
каталог видань
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1 Шифр: 5 Н 8
IN 310635

Justinianus.
Roussard, Louis (укладач).
Codicis DN. Ivstiniani Sacratissimi principis pp. a. ex repeti-
ta prælectione, Lib. XII. Ex Codicis Theodosiani & veterum 
exemplarium collatione innumeris mendis repurgati, & per-
petuis notis illustrati, L. Russardo I. C. auctore. [Lib. I - V]
Antverpiæ, Ex officina Christophori Plantini, CIƆ.IƆ. LXVII. 
[1567]. Cvm privilegio.
603, [3].
задовільний.
відірвана передня обкладинка, пошкоджений корінець.
170х110 мм (8°). 
матеріал палітурки – картон, шкіра білого відтінку, 
декоративне тиснення. Корінець на 4 бинти, залишки 
паперової етикетки та написи чорнилом (буквенно-
цифрові позначки). 
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі.
ініціали, маргіналії, використання кустод, верхні 
колонтитули, помітки чорнилом; мова тексту – латинь. 
на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки 
університету австрійського періоду {16}. На титульному 
листі та 101 с. – печатка бібліотеки університету 
австрійського періоду {2}; на титульному листі – печатка 
“Ad Bibl. Acad.Land.” {5}, печатка “Ex Bibliotheca Laibach” 
{6}, помітка чорнилом “Monasterij Seon. Honoratus Ab-
bas. 1640” {19}. На звороті титульного листа – печатка 
бібліотеки університету радянського періоду {4}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
містить покажчик імен, список скорочень, зміст всіх 12 
книг. Сторінки 17-20 непронумеровані.

Юстиніан I (Флавій Петро Савватій Юстиніан; лат. Flavi-
us Petrus Sabbatius Iustinianus) (483-565) – візантійський 
імператор. “Кодекс” Юстиніана - частина грандіозної 
кодифікації римського права “Corpus iuris civilis”. Це 
офіційне зведення римських імператорських указів. Він 
складається з 12 книг, місять титули, а ті розділяються 
на окремі ухвали (лат. leges або constitutiones). Це 
видання містить книги I - V, у його підготовці взяв участь 
французький правознавець XVI ст. Людовік Руссардо.

Автор:
Заголовок:

Видавець, рік:

Сторінки:
Стан:

Дефекти:
Розмір:

Палітурка:

Титульний лист:

Друкарська 
марка:

Оформлення 
тексту:

Провенієнції:

Папір:
Примітки:

Детальніше
про автора та 

видання:
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2 Шифр: 5 Н 8
IN 310638

Justinianus.
Codicis Domini Iustiniani Sacratissimi principis ex repetita 
praelectione, [Liber VI - XII]
[1567].
755, [1].
задовільний.
відсутня титульна сторінка.
170х110 мм (8°). 
матеріал палітурки – дерево, шкіра білого відтінку, 
декоративне тиснення. Корінець на 4 бинти, залишки 
паперової етикетки та написи чорнилом (буквено-цифрові 
позначки). 
відсутній.
відсутня.

ініціали, маргіналії, використання кустод, верхні 
колонтитули, помітки чорнилом; мова тексту – латинь, 
окремі фрагменти – грецька. 
на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки 
університету австрійського періоду {16}. На першій 
сторінці книжкового блоку та 101 с. – печатка бібліотеки 
університету австрійського періоду {2}; на авантитулі – 
штамп бібліотеки університету радянського періоду {4};  
на першій сторінці книжкового блоку помітки чорнилом 
“Monasterij Seon. Honoratus Abbas. 1640” {19}, печатка “Ad 
Bibl. Acad.Land.” {5}, розмита печатка “Ex Bibliotheca Lai-
bach”{6}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
за відсутності титульного листа складно вияснити 
типографа даного видання. Порівняння зображення 
першої сторінки з електронними колекціями дозволило 
знайти подібне видання в Європеані з фондів Баварської 
державної бібліотеки (München, Bayerische Staatsbibli-
othek), де типографом вказано – Plantinus, рік видання 
–1567. Також  дане видання по оформленню подібне 
до видань Ex officina Christophori Plantini (1, 3, 4). Все це 
дозволяє впевнено віднести дане видання до плантенів.

“Кодекс” Юстиніана - частина грандіозної кодифікації 
римського права “Corpus iuris civilis”. “Кодекс” – офіційне 
зведення римських імператорських указів. У представлене 
видання увійшли книги VI – XII.

Автор:
Заголовок:

Видавець, рік:
Сторінки:

Стан:
Дефекти:

Розмір:
Палітурка:

Титульний лист:
Друкарська 

марка:
Оформлення 

тексту:

Провієнції:

Папір:
Примітки:

Детальніше 
про автора та 

видання:
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3 Шифр: 5 Q 2
IN 310153

Justinianus. Roussard, Louis (редактор).
Institvtionvm dn. Ivstiniani sacratissimi principis pp.a. libri 
IIII. Ex manvscriptorvm librorvm, & Digestorum collatione 
castigati: Et nouis (sic enim vocant) summariis, perpetuisque 
notis illustrati, Lvdouico Rvssardo i.c. antecessore in celeber-
rima Biturigum schola, auctore.
Anturpiæ, Ex officina Christophori Plantini M. D. LXVII [1567]. 
Cvm privilegio.
166, [2], 132, [4].
задовільний.
170х110 мм (8°). 
матеріал палітурки – дерево, шкіра білого відтінку, 
декоративне тиснення, залишки кріплення 2-х металічних 
застібок. Корінець на 3 бинти, залишки паперової етикетки. 
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі.
ініціали, маргіналії, використання кустод, верхні 
колонтитули; мова тексту – латинь, окремі фрагменти – 
грецька. 
на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки 
університету австрійського періоду {16}. На титульному 
листі, 101 с. та титульному листі конволюту – печатка 
бібліотеки університету австрійського періоду {2}; на 
звороті титульного листа – штамп бібліотеки університету 
радянського періоду {4};  на титульному листі помітки 
чорнилом.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. Підклеєні закладки з пергаменту на 
сторінках 35, 87, 129; 1, 37 (книги та словники). В кінці 
видання вклеєна схема.
приплетено (видавничий конволют) – Novellae Constit-
vtiones Dn. Ivstiniani Sacratissimi Principis, Versae quidem 
è Græco in Latinum à Gregorio Haloandro. – Anturpiæ, Ex 
officina Christophori Plantini, CIƆ.IƆ. LXVII. [1567]. (4)

“Інституції” являли собою систематизований виклад основ 
права та поділялися на 4 книги і 98 титулів (параграфів): 
1) загальне вчення про право і вчення про суб’єктів права, 
2-3) загальні інститути речового права і зобов’язального 
права, 4) вчення про позови. Видання мало подвійне 
призначення: затверджений підручник та чинний закон. 

Автор:
Заголовок:

Видавець, рік:

Сторінки:
Стан:

Розмір:
Палітурка:

Титульний лист:
Друкарська 

марка:
Оформлення 

тексту:

Провенієнції:

Папір:
Примітки:

Конволюти:

Детальніше 
про автора та 

видання:
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4 Шифр: 5 Q 2
IN 310153

Justinianus. Duarenius, Franciscus. (редактор) Haloander, 
Gregor. (перекладач)
Novellae Constitvtiones Dn. Ivstiniani Sacratissimi Principis, 
Versae quidem è Græco in Latinum à Gregorio Haloandro: 
Сollatae verò nuper cum fidelissimo exemplari Scrimgeri-
ano, & innumeris locis emendatæ vt perpetuae ad eas notae 
indicabunt: Francisco Dvareno Iurisconsultorum memoriæ 
suæ facilè principe, auctore. 
Antverpiæ, Ex officina Christophori Plantini, CIƆ.IƆ. LXVII. 
[1567]. Cvm privilegio.
495, [9].
задовільний.
170х110 мм (8°). 
матеріал палітурки – дерево, шкіра білого відтінку, 
декоративне тиснення. Передня і задня кришка палітурки 
– залишки кріплення 2-х металічних застібок. Корінець на 
3 бинти, залишки паперової етикетки. 
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі.
ініціали, маргіналії, використання кустод, верхні 
колонтитули; мова тексту – латинь, фрагменти – грецька. 
на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки 
університету австрійського періоду {16}. На титульному 
листі, 101 с. та титульному листі конволюту – печатка 
бібліотеки університету австрійського періоду {2}; на 
звороті титульного листа – штамп бібліотеки університету 
радянського періоду {4};  на титульному листі помітки 
чорнилом.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. 
приплетено (видавничий конволют) до – Institvtionvm dn. 
Ivstiniani sacratissimi principis pp.a. libri IIII [...]. – Antverpiæ, 
Ex officina Christophori Plantini, M. D. LXVII [1567]. (3)

“Novellae Constitvtiones” (“Нові конституції”), або новели 
Юстиніана є одним з основних розділів римського права, 
реформованого візантійським імператором Юстиніаном I. 
До них  були включені закони, видані після 534 р. Більшість 
з них стосувалася суспільних відносин у провінціях. В 
підготовці видання взяли участь європейські правознавці 
XVI ст.: француз Франциско Дуарено та німець Грегор 
Галоандер.

Автор:
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Видавець, рік:

Сторінки:
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Розмір:
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Титульний лист:
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5 Шифр: 25.О.53
IN 30987

Catullus, Caius Valerius. Tibullus, Albius. Propertius, Sextus.
Gislain, Victor (укладач). Poelmann, Theodor (укладач). Can-
ter, Willem (укладач).
Catvllvs Tibvllvs Propertivs. [et Corn. Gallus. Cat. et Tib. re-
cens. a Vict. Giselino et Th. Pulmanno, et Sex. Propertii Ele-
giarvm libri IIII. cvm scholiis Gulielmi Canteri.]
Antverpiæ, Ex officina Christophori Plantini. CIƆ.IƆ. LXIX. [1569].
173, [3]; 138, [3].
задовільний.
120х75 мм (16°).
матеріал палітурки – картон, папір світло-коричневого 
відтінку. Корінець на 4 бинти, напис чорнилом – назва.
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі.
ініціали, кінцівки, маргіналії, верхні колонтитули, 
використання кустод; мова тексту – латинь.
зворот обкладинки – екслібрис університету австрійського 
періоду {16}, на титульній та 101 с. – печатка бібліотеки 
університету австрійського періоду {2}. На звороті 
титульного листа – печатка бібліотеки університету 
радянського періоду {4}. На авантитулі – помітки олівцем.
ручної роботи верже.
включає індекс. Окремі твори із заголовками, Sextus Prop-
ertius із власним титульним листом та пагінацією. На обох 
титульних листах, рік видання та друкарська марка. Також 
включає тексти Gaius Gallus та Maximianus.
Збірка текстів давньоримських ліричних поетів – Гай 
Валерій Катулл (Gaius Valerius Catullus) (87-54 рр. до н. 
е.), Альбій Тібулл (55-19 рр. до н. е.) (Albius Tibullus), Секст 
Проперцій (Sextus Propertius) (50-15 рр. до н. е.). Вони й 
досі вважаються золотим еталоном елегійної поезії та 
і далі продовжують впливати на поезію та інші форми 
мистецтва.
Плантен раніше уже друкував видання цих трьох великих 
ліричних та елегічних поетів першого століття до нашої 
ери, але це його перший друк про їхні праці під редакцією 
відомих нідерландських філологів XVI ст.: Віктора 
Гізелінеса і Теодора Пульмана (Катулл і Тібулл) та Віллема 
Кантера (Проперцій).
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Видавець, рік:
Сторінки:
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6 Шифр: 25.H.20
IN 309872

Euripides. 
Canter, Willem. (укладач) 
ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ ΤΡΑΓΩΔΙΑΙ ΙΘ. Evripidis Tragoediæ XIX : in qui-
bus praeter infinita menda svblata, carminum omnium ratio 
hactenus ignorata nunc primùm proditur : opera Gvliemi 
Canteri vltraiectini.
Antuuerpiæ, Ex officina Christophori Plantini, Regii prototy-
pographi. M.D.LXXI [1571].
[32], 809, [39].
задовільний.
відсутній форзац, пошкоджений корінець.
120х75 мм (16°).
матеріал палітурки – дерево, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Тиснення на палітурці, яке складається з 
рослинних мотивів та портретів. Залишки двох металічних 
застібок. Корінець на 3 бинти, напис чорнилом – автор, 
видавець, рік видання. 
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі.
ініціали, маргіналії, верхні колонтитули, використання 
кустод; мова тексту – грецька, окремі фрагменти – латинь. 
Помітки чорнилом по тексту.
зворот обкладинки – екслібрис університету австрійського 
періоду {16}, помітки чорнилом. На титульному листі – 
помітки чорнилом. На звороті титульного листа –  помітки 
олівцем, печатка бібліотеки університету радянського 
періоду {4} та печатка бібліотеки університету 
австрійського періоду {2}, яка повторюється на 101 с.
ручної роботи верже.
в кінці книги привілей на друк, датований 18 грудня 1569 р.

Евріпід (дав.-гр. Εὐριπίδης) (бл. 480-406 рр. до н. е.) – 
давньогрецький поет-драматург, представник 
класичної афінської трагедії. Деякі стародавні вчені 
приписували йому понад 90 п’єс. З них до нас більш-
менш цілісними дійшло 19,  також є багато фрагментів. 
Це перше Плантенівське видання трагедій під редакцією 
нідерландського філолога XVI ст. Віллема Кантера. Воно 
було відправною точкою для наступних видань творів 
Евріпіда. Саме Кантер позначив метричні реакції хорів, які 
у попередніх виданнях були надруковані випадково.
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7 Шифр: 24 H4
IN 309838

Dousa, Janus.
Iani Dovsæ Nordovicis Præcidanea Pro Q. Valerio Catullo.
Antuuerpiæ, Ex officina Christophori Plantini, Architypo-
graphi Regij. CIƆ.IƆ. LXXXI. [1581].
[16], 71, [17].
задовільний.
відсутня палітурка.
115х80 мм (16°).
відсутня.
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі.
ініціали, верхні колонтитули, використання кустод; мова 
тексту – латинь.
на титульному листі – печатка бібліотеки університету 
австрійського періоду {2}. На звороті титульного листа 
розмита печатка бібліотеки університету радянського 
періоду {4}. 
ручної роботи верже з водяними знаками.
ненумеровані сторінки – без тексту.
приплетено – Dousa, Janus. Iani Dousæ Nordovicis Præci-
danea Pro Albio Tibullo. – Antuuerpiæ, Ex officina Christo-
phori Plantini, CIƆ.IƆ.LXXXII [1582]. (8)

Ян ван дер Дус (Jan van der Does; лат. Janus Dousa; лорд 
Нордвіку) (1545-1604) – нідерландський державний діяч, 
правознавець, історик, поет і філолог, перший бібліотекар 
Лейденської університетської бібліотеки.  
Важливою темою його досліджень були давньоримські 
автори, до чиїх поезій він укладав коментарі. Дане 
видання є вступом (Praecidanea) до творів Катулла (Gai-
us Valerius Catullus) (87-54 рр. до н. е.) – давньоримського 
поета-лірика, майстра любовної поезії, неотерика.
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8 Шифр: 24 H4
IN 309838

Dousa, Janus.
Iani Dousæ Nordovicis Præcidanea Pro Albio Tibullo.
Antuuerpiæ, Ex officina Christophori Plantini, CIƆ.IƆ.LXXXII 
[1582].
152, [16].
задовільний.
відсутня палітурка.
115х80 мм (16°).
відсутня.
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі.
ініціали, верхні колонтитули, використання кустод; мова 
тексту – латинь.
на титульному листі – печатка бібліотеки університету 
австрійського періоду {2}. 
ручної роботи верже з водяними знаками.
ненумеровані сторінки – без друку.
приплетено до – Dousa, Janus. Iani Dovsæ Nordovicis 
Præcidanea Pro Q. Valerio Catullo. – Antuuerpiæ, Ex officina 
Christophori Plantini, Architypographi Regii. CIƆ.IƆ. LXXXI 
[1581]. (7)

Ян ван дер Дус (Jan van der Does; лат. Janus Dousa; лорд 
Нордвіку) (1545-1604) – нідерландський державний діяч, 
правознавець, історик, поет і філолог, перший бібліотекар 
Лейденської університетської бібліотеки.  
Важливою темою його досліджень були давньоримські 
автори, до чиїх поезій він укладав коментарі. Дане 
видання є вступом (Praecidanea) до творів Тібулла (Albi-
us Tibullus) (55-19 рр. до н. е.) – давньоримського поета-
лірика, майстра любовної елегії.
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9 Шифр: 44 H-1
IN 116150

Clusius, Carolus.
Caroli Clvsii Atrebatis Rariorum aliquot Stirpium, per Panno-
niam, Austriam, & vicinas quasdam Provincias observatarum 
Historia, quatvor libris expressa: ad Rvdolphvm II. Imp. Er-
nestvm, Matthiam, Maximilianvm, Avstria Archidvces, &c.
Antverpiæ, Ex officina Christophori Plantini, M.D.LXXXIII. [1583]. 
[8], 766, [34], [16]. 
задовільний.
170х110 мм (8°). 
матеріал палітурки – картон, папір коричневого відтінку 
(абстрактні візерунки). Корінець гладкий, зверху жовта 
паперова етикетка з написом чорнилом – автор та 
назва, внизу паперова етикетка з позначкою “55”. Обріз 
книжкового блоку – червоно-коричневого кольору.
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі й на титульному листі конволюту.
ініціали, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули, ілюстрації; мова тексту – латинь. 
зворот обкладинки – екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {16}, на титульному листі – 
печатки краєвої бібліотеки {1} та бібліотеки університету 
австрійського періоду {2}, яка повторюється на с. 101.  На 
форзаці (назви рослин та сторінки), титульному листі та по 
тексту – помітки чорнилом. По тексту окремі зображення 
рослин підписані (змінені) олівцем.
ручної роботи верже з водяними знаками.
приплетено видавничий конволют – Stirpivm nomenclator 
Pannonicvs / Beythe, István. Antverpiæ, Ex officina Christo-
phori Plantini, M.D.LXXXIIII.
включає індекс та додаток “Pavca quædam circa nonnvllas 
plantas ab ipso avctore obseruata, dum eius Stirpium historia 
iam typis exprimeretur:...”

Карл Клузіус або Шарль де Леклюз (1526-1609) – відомий 
фламандський лікар та ботанік. Спеціалізувався на 
мікології, а також на вивченні рослин та тварин, описав 
багато нових рослин та тварин Європи, Азії, Африки, 
Північної та Південної Америк. Представлене видання є 
результатом досліджень флори у різних частинах Австрії 
та західній частині Угорщини (Паннонії).
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10 Шифр: 25a Y10
IN 377172

Dousa, Janus Filius. (укладач)
Catvllvs, Tibvllvs, Propertivs, Iampridem viri docti judicio cas-
tigati, & Nunc denuò recogniti ac variis Lectionibus & Notis 
illustrati à Iano Dovsa Filio. Accessit Pervigilium Veneris.
Lugdvni Bat. Ex officina Plantiniana, apud Franciscum Raph-
elengium. CIƆ.IƆ. XCII. [1592].
272.
задовільний.
відсутній форзац, часткові деформована палітурка.
115х80 мм (16°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку. 
Корінець – на 4 бинти, гладенький, напис чорнилом назви.
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на всіх титульних листах конволютів.
ініціали, маргіналії, верхні колонтитули, використання 
кустод; мова тексту – латинь, грецька.
зворот обкладинки – екслібрис університету 
австрійського періоду {16}, на титульній, звороті та 17 с. – 
печатка бібліотеки університету радянського періоду {4}. 
На звороті титульного листа та 101 с. розмита печатка 
бібліотеки університету австрійського періоду {3}. На 
звороті титульної помітки олівцем
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекси.
видавничий конволют, приплетено – Dousa, Janus Filius. 
Iani Dovsae filii In Catvllvs, Tibvllvs, Propertivs coniectanea 
& notae ...: Item Iani Dovsæ patris in Propertivm Paralipome-
na. – Lvgd. Batavorvm, Ex officina Plantiniana, Apud Francis-
cum Raphelengium. CIƆ.IƆ. XCII.  – 151, [9];  Dousa, Janus. 
Iani Dovsæ Nordovicis præcidanea Pro Q. Valerio Catullo. – 
Antverpiæ, Ex officina Christophori Plantini, CIƆ.IƆ. LXXXII. – 
151, [9]; Dousa, Janus. Iani Dovsæ Nordovicis præcidanea Pro 
Albio Tibullo. –Antverpiæ, Ex officina Christophori Plantini, 
CIƆ.IƆ. LXXXII. – 152; дублет (8); Dousa, Janus. Iani Dovsæ 
Nordovicis schediasma svccidanevm nuperis ad Tibullum 
praecidaneis addendum. – Antverpiæ, Ex officina Christo-
phori Plantini, M.D. LXXXII. – 86 [2].

Ян Дус-молодший  (1571-1596),  опублікував твори у Лейдені 
в 1592 р. з примітками та коментарями. Також приплетені 
вступи до творів Тібулла й Катулла від Яна ван дер Дуса.
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11 Шифр: 25.O.52
IN 310405

Dousa, Janus Filius. (укладач)
Catvllvs, Tibvllvs, Propertivs, Iampridem viri docti judicio casti-
gati, Nunc denuò recogniti ac variis Lectionibus & Notis illus-
trati à Iano Dovsa Filio. Accessit Pervigilium Veneris.
Lugduni Bat. : Ex officina Plantiniana, apud Franciscum Raph-
elengium. CIƆ.IƆ. XCII. [1592].
272.
задовільний.
відсутній форзац, часткові пошкодження палітурки.
115х80 мм (16°).
матеріал палітурки – картон, шкіра коричневого відтінку. 
Передня і задня кришка палітурки – тиснення рамки та 
орнаментального медальйону посередині; по 2 отвори для 
шнурів-зав’язок. Корінець на 4 бинти, залишки тиснення. 
Обріз книжкового блоку – залишки червоного кольору.
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі.
ініціали, маргіналії, використання кустод; мова тексту – 
латинь, окремі фрагменти – грецька. 
зворот обкладинки – екслібрис університету австрійського 
періоду {16}, на титульній та 101 сторінках – печатка 
бібліотеки університету австрійського періоду {2},  помітка 
чорнилом “C.Schaefer”{20}. На звороті титульної сторінки – 
печатка бібліотеки університету радянського періоду {4}. 
ручної роботи верже.
включає індекс.
приплетено – Dousa, Janus Filius. Iani Dovsae filii In Catvllvs, Ti-
bvllvs, Propertivs coniectanea & notae ...: Item Iani Dovsæ patris 
in Propertivm Paralipomena. – Lvgd. Batavorvm, Ex officina Plan-
tiniana, Apud Franciscum Raphelengium. CIƆ.IƆ. XCII.  – 151, [9].

Збірка текстів давньоримських ліричних поетів – Гай 
Валерій Катулл (Gaius Valerius Catullus) (87-54 рр. до н. 
е.), Альбій Тібул (Albius Tibullus) (55-19 рр. до н. е.), Секст 
Проперцій (Sextus Propertius) (50-15 рр. до н. е.). Вони 
досі вважаються золотим еталоном елегійної поезії та  
продовжують впливати на поезію та інші форми мистецтва.
Ян Дус-молодший (Jan van der Does (Younger); лат. Janus 
Dousa Filius) (1571-1596), старший син нідерландського, 
державного діяча Яна ван дер Дуса, упорядкував 
твори й опублікував у Лейдені в 1592 р. з примітками та 
коментарями.
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12 Шифр: XXXIX.Y.27
IN 82124

Dousa, Georgius.
Georgii Dousæ, De itinere svo Constantinopolitano, Episto-
la. Accesserunt veretes inscriptiones Byzantio & ex reliqua 
Græcia nunc primum in ilucem editæ, cum quibusdam doc-
torum virorum epistolis.
Ex Officina Plantiniana, Apvd Christophorvm Raphelengivm, 
Academiæ Lugduno-Batauæ Typographum CIƆ. IƆ. IC. [1599].
141, [1].
задовільний.
165х105 мм (8°). 
матеріал палітурки комбінований – картон, папір чорно-
червоного абстрактного візерунку, корінець та кути з 
коричневого матеріалу палітурного на тканинній основі. 
Корінець гладенький, паперова етикетка з автором та 
назвою чорнилом. Обріз книжкового блоку – залишки 
світло-червоного кольору. Палітурка виготовлена 
наприкінці ХІХ ст., в палітурній майстерні P. Paczkiewicz 
(Чернівці) {29}.
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі.
ініціали, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули; основна мова тексту – латинь, окремі 
фрагменти – грецька, окремі слова та рядки – арабська.
на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {16}. На звороті титульного листа та 
101 с.  – печатка бібліотеки університету австрійського 
періоду {3}; на звороті старого форзаці – помітки 
чорнилом, на звороті титульного листа та в кінці книги – 
помітки олівцем.
ручної роботи верже.
в кінці книги на ненумерованій сторінці “Errata” (помилки)

Йоріс ван дер Дус (Joris van der Does, лат. Georgius Dou-
sa) (1574-1619) – нідерландський вчений, перекладач. 
Учень Юста Ліпсія, вивчав латинську і грецьку мову в 
Лейденському університеті. В період 1597-98 рр. жив в 
Константинополі, товаришував з патріархом Мелетієм 
та грецькими вченими, займався пошуками старовинних 
рукописів. У 1599 р. на основі зібраних матеріалів 
опублікував представлене видання “De itinere suo Con-
stantinopolitano epistola”.
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13 Шифр: XLIV A4
IN 309479

Clusius, Carolus.
Caroli Clusi Atrebatis, Impp. Caess. Augg., Maximiliani II, Ru-
dolphi II, aulae quondam familiaris, Rariorum plantarum his-
toria :quae accesserint, proxima pagina docebit. Уніфікована 
назва – Rariorum plantarum historia. 
Antverpiæ Ex officina Plantiniana Apud Joannem Moretum, 
CIƆ IƆ CI [1601]. 
[10], 364, CCCXLVIII, [12].
задовільний.
часткові пошкодження палітурки.
360х225 мм (2°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку, 
матеріал палітурки – дерево, шкіра світло-жовтого 
відтінку, декоративне тиснення під“суперекслібрис”. 
Корінець на 6 бинтів, напис чорнилом – автор та назва. 
Обріз книжкового блоку – світло-червоного кольору.
гравюра з назвою книги, автором, інформацією про 
видавця. Зображення першого садівника Адама, царя 
Соломона  та класичних вчених Теофраста та Діоскорида, 
“батьків” ботанічної науки.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на шмуцтитулі розділу “Plantae seu Simplicia” (CCCXXI). В 
кінці книги інформація про видавництво.
ініціали, кінцівки, маргіналії, використання кустод, верхні 
колонтитули;  мова тексту – латинь.
на титульному листі печатки – краєвої бібліотеки {13} і 
бібліотеки університету австрійського періоду {2}, яка 
повторюється на 3 та 101 с.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекси. 

Карл Клузіус або Жуль-Шарль Лесклюз (Jules-Charles 
l’Escluse) (1526-1609). Один з найвідоміших європейських 
ботаніків XVI ст., основоположник голландської індустрії 
цибулинних рослин. Оселившись у Лейдені, Клюзіус став 
директором нового ботанічного саду в 1593 році. 
У першій частині “Rariorum plantarum historia” автор 
синтезує матеріал, представлений у попередніх роботах, в 
яких описує флори Австрії та Іспанії, а також нові рослини. 
Друга – “Fungorum historia”, є першим опублікованим 
трактатом про гриби. Книга ілюстрована майже 1200 гра-
вюрами на дереві авторства Gerard van Kampen.
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14 Шифр: 61
IN 300731

Baronius, Caesar.
Annales Ecclesiastici, avctore Cæsare Baronio Sorano ex 
congreg. oratorii S. R. E. presbytero card. Tit. SS. Nerei et 
Achillei, et Sanctæ Apostolicæ sedis bibliothecario. Tomus 
sextus. Editio novissima.
Antverpiæ, Ex officina Plantiniana, M.D.C.ІII [1603].
[6], 707, [67].
задовільний.
часткові пошкодження палітурки, корінця.
350х240 мм (2°).
матеріал палітурки – дерево, шкіра світло-жовтого відтінку, 
декоративне тиснення, металеві застібки (одна ціла, 
одна зламана). Корінець на 5 бинтів, залишки паперових 
етикеток з написом чорнилом. Обріз книжкового блоку – 
червоного кольору.
чорна фарба, гравюра.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
в кінці книги разом з інформацією про видавництво “Ant-
verpiæ, Ex officina Plantiniana, apvd Ioannem Moretvm. 
Anno M.DCІI” (інший рік ніж на титульному листі).
ініціали, заставки, кінцівки, використання кустод, 
маргіналії, верхні колонтитули, ілюстрації в тексті; мова 
тексту – латинь. 
на титульному листі та на с. 17 – печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {4}, помітки чорнилом.
ручної роботи верже з водяними знаками.
наявний індекс. В кінці видання привілеї – “Christophoro 
Plantino, Architypographo Regio, S.”, “Cæs. Baronivs Ioan-
ni Moreto, typographo”, Maximilianus II, Philippi II. Том VI 
відноситься до періоду 440–518 рр. історії християнства.

Цезар Бароній (1538-1607) – італійський церковний історик, 
кардинал римо-католицької церкви, бібліотекар Ватикану. 
Бароній зібрав величезний фактичний матеріал з історії 
церкви. Повна назва видання “Annales ecclesiastici a Chris-
to born ad annum 1198” – це історія перших дванадцяти 
століть християнської церкви, із дванадцяти томів у 
форматі фоліо. Вперше була опублікована між 1588 і 1607 
рр. як відповідь на лютеранське видання “Historia Ecclesiae 
Christi”, в якому магдебурзькі богослови демонстрували, 
як католицька церква відхилялася від звичаїв ранньої 
церкви. Виклад ведеться в хронологічному порядку. 
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15 Шифр: 20
IN 300672

Lipsius, Justus.
L. Annæi Senecæ Philosophi Opera, Qvæ Exstant Omnia: A 
Ivsto Lipsio emendata, et Scholijs illustrata.
Antverpiæ, Ex Officina Plantiniana, apud Ioannem Moretum, 
M. DC. V.  Cum Priuilegijs Cæsareo et duorum Regum. [1605]. 
 [8], xxxvj, 796, 53, [7].
задовільний.
часткове пошкодження палітурки.
375х240 мм (2°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Корінець на 5 бинтів, залишки паперової 
етикетки з написом чорнилом “1024”. Обріз книжкового 
блоку – темно-синього кольору.
чорна фарба. Гравюра із заголовком, у прямокутнику, 
розміщеному в портику класичної будівлі з колонами, 
овалами з бюстами Геркулеса, Улісса та Афіни вгорі; Зенон 
та Клеанф з боків посередині; медальйони з бюстами 
Сенеки та Епіктета, обабіч щита з уособленнями Слави 
та Мужності внизу. Контртитул – портрет Юста Ліпсія. 
Гравюри виконані Теодором Галле “Theod. Galle fecit.”
циркуль, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена на 
титульному листі. В кінці книги в декоративній рамці – 
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”, разом з 
інформацією про видавництво.
ініціали, кінцівки, портрети, маргіналії, використання 
кустод, верхні колонтитули; мова тексту – латинь. 
на титульній сторінці та 17 с. – печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {4},  на титульній 
сторінці помітка чорнилом “1967”.
ручної роботи верже з водяними знаками. 
включає індекс. 

Юст Ліпсій (лат. Justus Lipsius, нід. Joost Lips) (1547 – 1606) 
- нідерландський гуманіст, історик, основоположник 
неостоїцизму. Відомий авторитетними виданнями 
латинської прози, особливо Тацита (1574, 1581) і Сенеки 
(1605). Представлене видання розповідає про життя та 
творчість давньоримського філософа-стоїка Луція Анея 
Сенеки. Це остання праця Ліпсія, яку він присвятив папі 
римському Павлу V.  Це видання Сенеки, за 1607-1672 рр., 
передруковувалося 13 раз. 4-е видання, яке надруковане в 
1652 р., також представлене в цьому каталозі (31).
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16 Шифр: 25
IN 332903

Cicero, Marcus Tullius.
M. Tvllii Ciceronis Epistolae familiares : cum Pavli Manvtii 
annotationibus breuibus, in margine adscriptis : & interpre-
tatione vocum graecarum : additis in fine scholiis eiusdem 
Pavli Manvtii, & Dionysii Lambini, ac Gvlielmi Canteri emen-
dationibus, & locorum aliquot explicationibus.
Ex officina Plantiniana, Raphelengii, M.D.CV [1605]. 
[16], 480.
задовільний.
пошкодження форзацних листів, книжковий блок 
від’єднано від палітурки.
170х110 мм (8°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку.  Корінець гладкий, залишки паперової етикетки 
з написом чорнилом “1575”. Обріз книжкового блоку – 
залишки світло-червоного кольору.
чорна фарба.
циркуль, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена на 
титульному листі.
ініціали, маргіналії, використання кустод, верхні 
колонтитули; мова тексту – латинь. 
на титульній сторінці та 17 с. – печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {4},  на титульній 
сторінці помітка чорнилом “Ex libris ***”.
ручної роботи верже.
включає індекс. 

Маркус Туллій Цицерон (Marcus Tullius Cicero) (106 р. 
до н. е. – 43 до н. е.). Давньоримський філософ, політик, 
юрист, оратор та літератор. “Epistulae ad Familiares” 
(“Листи до друзів”) – це збірка листів між римським 
політиком та оратором Цицероном і різними державними 
та приватними діячами. Листи мали багато адрес, таких 
як Рим, Сицилія, Азія, Галлія та Сирія. Документи в цій 
збірці, разом з іншими листами Цицерона, вважаються 
найнадійнішими джерелами інформації за період до 
падіння Римської республіки. Збірка охоплює 16 книг 
і містить листи від 62 до 43 р. до н. е. і вперше була 
опублікована особистим секретарем Маркусом Тулієм 
Тіро десь після смерті Цицерона в 43 р. до н. е.
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17 Шифр: 22
IN 270372

Woverius, Ioannis.
Ioannis WoverI Antuerpiensis Panegyricvs Avstriæ Serenissi-
mis Archidvcibvs Belgicæ Clementissimis, Piissimis, Optimis 
Principibvs Patriæ Parentibvs scriptus.
Antverpiæ, Ex officina Plantiniana, Apud Ioannem Moretum. 
M.DC.IX [1609]. 
73, [10].
задовільний.
відсутня задня частина обкладинки.
190х120 мм (8°).
м’яка паперова обкладинка темно-синього кольору.
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульній сторінці та в кінці книги, разом з інформацією 
про видавництво.
ініціали, використання кустод, верхні колонтитули, 
ілюстрації; мова тексту – латинь.
на титульній сторінці та на 17 с. – печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {4} На титульній 
сторінці наклеєна  фондова етикетка періоду Російської 
імперії {18}.
ручної роботи верже.
включає індекс. Частина сторінок книжкового блоку 
нерозрізані.

Йоганн фон Воверн (Wowern, Johann von; лат. Woverius, 
Ioannis) (1576-1636) – німецький політик, юрист, радник, 
класичний філолог і драматург. Європейські гуманісти 
розглядали його як відомого вченого, лінгвіста та 
космополітичну людину.
Представлена робота, з присвятою магістрату та жителям 
Антверпена, є панегіриком Альбрехту VII Австрійському, 
який був штатгальтером (намісником) Іспанських 
Нідерландів з 1595 р., а з 1598 р. співправителем Іспанських 
Нідерландів разом зі своєю дружиною Ізабеллою Кларою 
Євгенією – “Ad belgikae principes”.
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18 Шифр: 32 B5
IN 310512

Scribanius, Carolus.
Caroli ScribanІ e Societate Iesv Antverpia. (Частина 1).
Caroli ScribanІ e Societate Iesv Origines Antverpiensivm. 
(Частина 2)
Antverpiæ : Ex oficina Plantiniana, Apud Ioannem Moretum. 
M.DC.X. Superiorum permissu. [1610]. 
 [8], 146, [2], 24; 172, [4].
задовільний.
часткові пошкодження корінця.
255х175 мм (8°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Корінець гладкий, на 4 бинти, напис чорнилом 
автора та назви. Обріз книжкового блоку – залишки 
коричневого кольору.
чорна фарба. До кожної частини окремі титульні листи.
рука з циркулем в декоративній рамці, девіз – “Labore et 
Constantia”. Розміщена на кожному титульному листі.
ініціали, кінцівки, маргіналії, використання кустод, 
колонтитули; основна мова тексту – латинь, з розділом 
– грецькою та івритом (вірші, підписані “L.S.” та “G.S.”). 
Окремо вклеєні гравюри (7): ілюстрації, карти, плани.
зворот обкладинки – екслібрис університету австрійського 
періоду {16}, на звороті титульної сторінки – печатка 
бібліотеки університету австрійського {3} та радянського 
періодів {4},  помітка олівцем “23/ XII 90 Kauf Bidermann 
Graz”{22}. Помітки чорнилом: на форзаці – “In Bibliothe-
ca Academ. Pragensis***” {23}; на авантитулі – “de Carolo 
Scribanio Bruxelles 1561 nasco Antverpio 1629***” {24}. На 
зворотах кожної вклеєної гравюри – печатка бібліотеки 
університету австрійського періоду {3}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. Видання у формі видавничого конволюту: 
2 частини в 1 томі. Помилки пагінації в ч. 2: стор. 161 
пронумеровано як 157, с. 164 пронумеровано як 156.

Скрибані Чарльз (лат. Scribanius, Carolus( (1561-1629)  – 
бельгійський єзуїт, гуманіст, політик,  викладач. “Antver-
pia” та “Origines Antverpiensivm” прославляли Антверпен 
- різні аспекти життя, від освітньої системи та звичок 
громадян до їжі та одягу. У другій частині простежується 
династична, церковна та особливо монастирська історія.
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19 Шифр: 23
IN 373181

Marcellus, Nonius.
Nonii Marcelli nova editio Additvs est libellvs Fvlgentii De 
prisco sermone, & notæ in Nonium & Fulgentium.
Уніфікована назва - De compendiosa doctrina.
Parisiis : Ex Officina Hadriani Pеrier, M.DC.XIIII [1614]. 
[16], 212, [4]; 568, [4].
задовільний.
відсутні форзаци, деформована палітурка.
165х105 мм, (16°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Корінець гладкий, на 4 бинти, напис чорнилом 
автора та назви. Обріз книжкового блоку – залишки 
синього кольору.
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі.
ініціали, заставки, кінцівки, маргіналії, верхні колонтитули; 
мова тексту – латинь. 
на титульному листі і на с. 17 – печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {4}.
ручної роботи верже.
включає індекси. 2 частини в одному томі: “Ad nonium mar-
cellum note” та “Nonii Marcelli Peripatetici Tibvrticensis De 
compendiosa Doctrina per literas ad filivm de proprietate 
sermonvm”. Недостовірний плантен.

Ноній Марцелл  (Nonius Marcellus) (І-а пол IV ст. н.е.) 
– давньоримський граматик, вів життя мандрівного 
філософа. Основним твором, який зберігся до нашого часу, 
є “De compendiosa doctrina” в 20 книгах, щось на кшталт 
словника з латинської граматики та літератури часів 
Римської республіки. Праця складається зі слів, короткого 
визначення та цитат авторів, що використовують це слово. 
Також тут надаються старовинні слова, їх визначення, 
тлумачення. Перші 12 книг граматично організовані 
довколо слів чи форм слів, а решта вісім за тематикою, 
наприклад, одяг, зброя, їжа тощо. Це один із трьох основних 
латинських словників, що збереглися з античності.
Під заголовком “Nonii Marcelli nova editio Additvs est li-
bellvs Fvlgentii De prisco sermone, & notæ in Nonium & 
Fulgentium” твір Нонія було видано 25 раз в період між  
1614 та 1650 рр.
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20 Шифр: 11a L10
IN 228037

Marselaer, Fredericus de.
Frederici de Marselaer equitis Legatus libri duo. Ad Philippum 
IV Hispaniarum Regem.
Antverpiæ, Ex officina Plantiniana Balthasaris Moreti, M.DC.
XXVI [1626]. 
[18], 500, [26].
задовільний.
відсутній титульний лист.
215х155 мм (8°).
матеріал палітурки – цупкий картон, блідо-коричневого 
відтінку. Корінець на 4 бинти.
відсутній
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена в 
кінці книги, разом з інформацією про видавництво.
ініціали, використання кустод, верхні колонтитули; мова 
тексту – латинь. 
зворот обкладинки – екслібрис університету австрійського 
періоду {3}, на 2 с. – печатка бібліотеки університету 
австрійського {2} та радянського періодів {4},  помітка 
чорнилом “1967”. На 17 с.  – печатка бібліотеки університету 
радянського періоду {4}. На 101 с. печатка бібліотеки 
університету австрійського періоду {2}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс. 

Фредерік ван Марселер (Frederik van Marselaer; Frédéric 
de Marselaerе; лат. Fredericus de Marselaer) (1584-1670) – 
бельгійський юрист та політик, займав різні чиновницькі 
посади у магістраті Брюсселя, а також був його мером у 
XVII cт. Марсалер відомий як автор трактату про дипломатію 
та послів. Для помпезного, педантичного Марселера 
ідеальний посол повинен бути дуже благородним за 
походженням, дуже багатим і досконалим у лицемірстві та 
брехні.
Представлене в каталозі видання є другим, а перше було 
опубліковане в 1618 р. під назвою “Khpykeion, sive legatio-
num insigne”. Наступні видання під назвою “Legatus libri 
duo” – були опубліковані у 1644, 1663 та 1666 рр. Друге 
видання містить присвяту королю Іспанії Філіпу IV.
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21 Шифр: LIX A34
IN 134653

Hugone, Hermanno.
De militia equestri antiqua et nova ad regem Philippum IV. 
Libri quinque auctore Hermanno Hugone Societ. Іesu.
Antverpiæ, Ex officina Plantiniana Balthasaris Moreti, M.DC.
XXX [1630]. 
[4], 344, [5].
задовільний.
часткові пошкодження палітурки.
315х200 мм (4°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Корінець гладкий, залишки паперової етикетки 
з написом чорнилом автора та назви. Передня і задня 
кришка палітурки – по 2 отвори для шнурів-зав’язок. Обріз 
книжкового блоку – світло-червоного кольору.
фронтиспис з назвою книги, автором, інформацією про 
видавця, зображення військових вершників. Гравюра 
авторства Корнелія Галле (Corn. Galleus sculpsit.). 
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
в кінці книги.
ініціали, кінцівки, використання кустод, верхні 
колонтитули; мова тексту – латинь. Ілюстрації в тексті та 
окремо вклеєні гравюри, таблиця.
зворот обкладинки – екслібрис університету 
австрійського періоду {3}, на звороті титульної сторінки 
–печатка бібліотеки університету австрійського {3} та 
радянського періодів {4}, помітка олівцем “3. II. 04 F. Meyer 
in Leipzig. Kat. 51. № 1429”{25}. На 17 с. – печатка бібліотеки
університету радянського періоду {4}. На 101 с. та на 
зворотах кожної вклеєної гравюри – печатка бібліотеки 
університету австрійського періоду {3}.
ручної роботи верже.
включає індекс. 

Герман Гюго (1558-1629). Бельгійський священик-єзуїт, 
капелан іспанських військ у Нідерландах. Книга вийшла 
після смерті автора та є рідкісним давнього посібника 
з правил, тактики, поводження з кавалерією. Витончені 
гравюри із зображенням тактичних формувань, де кожен 
вершник представлений індивідуально, деякі гравюри 
містять їх понад тисячу. Текст відкривається обговоренням 
використання слонів та верблюдів у стародавній війні. 
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22 Шифр: 50
IN 300551

Massariae, Alexandri.
Alexandri Massariae Vicentini, antiq. et celeb. Gymnasij Patau-
ini doctoris primarij, Opera medica : quibus methodus ac ratio 
cognoscendi et curandi totius humani corporis morbos, ad 
natiuam genuinámque Hippocratis & Galeni mentem verè 
optiméque instituitur. Subiiciuntur tractatus quatuor utilissimi, 
De peste, De affectibus renum & vesicae, De pulsibus, & De 
vrinis:... Уніфікована назва – Opera medica.
Lugduni : Sumptibus Ioannis-Amati Candy, M.DC.XXXIV [1634]. 
[8], 865, [37].
задовільний.
часткові пошкодження палітурки.
360х225 мм (2°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку. 
Корінець на 6 бинтів, напис чорнилом – автор, назва, шифр 
книги. Передня і задня кришка палітурки – по 2 отвори 
для шнурів-зав’язок; посередині  орнаментальне тиснення 
під суперекслібріс. Обріз книжкового блоку – світло-
червоного кольору.
чорна та червона фарба. 
рука з циркулем, без девізу, на фігурній рамі спереду текст  
– “Ariston Metron”. Розміщена на титульному листі.
ініціали, заставки, кінцівки, маргіналії, використання кустод, 
верхні колонтитули; мова тексту – латинь. Текст в дві 
колонки.
на титульному листі печатки – “Biblioth.Bremensis” {22};  “Soci-
etas medica Bremana” {22} та печатка бібліотеки університету 
радянського періоду {4}, яка повторюється на 17 с.
ручної роботи верже.
включає індекс. Пропущена нумерація сторінок 280-289. 
Розділ “De collegiandi seu consultandi ratione, liber octa-
vus”, на 2-х листах, має повторну номерацію 487-490, яка 
вставлена після оригінальної сторінки 490.  Недостовірний 
плантен.

Алессандро Массарія (Alessandro Massaria) (1510-1598). 
Італійський лікар і фізик. Один з головних реставраторів 
грецької медицини та прихильник  давньогрецького лікаря 
Галена. Підготував один з найкращих описів епідемії чуми, 
яка спустошила Італію з 1575 по 1580 рр. Представлене 
видання включає праці з медицини.
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23 Шифр: 29
IN 300625

Lipsius, Justus.
Ivsti LipsI v.c. Opera omnia, postremvm ab ipso avcta et re-
censita: Nvnc primvm copioso rervm indice illustrata. [1]. To-
mus Secundus. Уніфікована назва – Opera omnia.
Antverpiæ, Ex officina Plantiniana Balthasaris Moreti, M.DC.
XXXVII [1637]. Cvm Privilegiis Cæsareo & Principvm Belgarvm.
[16], clx, 477, [1]; 542, [4].
задовільний.
375х250 мм (2°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Корінець на 5 бинтів, напис чорнилом – автор, 
назва, номера томів. Обріз книжкового блоку – синього 
кольору.
чорна фарба. Окремі титульні листи кожного тому. 
Титульний лист до 1 тому – алегорична гравюра, з назвою 
видання усередині кам’яної арки. На арці розміщений 
медальйонний портрет автора. По обидва боки портрету 
– уособлення філософії та політики. Титульний лист до 
2 тому – чорна та червона фарба. Наявні шмуцтитули 
окремих творів що входять до складу томів.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі 2 тому та в кінці кожного тому. 
ініціали, кінцівки, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули; текст у дві колонки; мова тексту – латинь, 
окремі фрагменти – грецька. Текст в дві колонки.
на звороті обкладинки – дві фондові етикетки періоду 
Російської імперії {18}, на титульному листі та на с. 17 – 
печатка бібліотеки університету радянського періоду {4},  
помітки чорнилом.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекси.
1 і 2 томи в одній палітурці, з окремою пагінацією.

Юст Ліпсій (Joost Lips; лат. Justus Lipsius) (1547-1606) – 
нідерландський гуманіст, основоположник неостоїцизму. 
Відомий виданнями латинської прози та  своїми теоріями 
щодо політики і моральності. Більшість його творів 
публікувалося видавництвом Плантена в Антверпені. 
“Opera Omnia” є одним з найперших посмертних повних 
збірників творів Ліпсія.
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24 Шифр: 30
IN 300470

Lipsius, Justus.
Ivsti LipsI v.c. Opera omnia, postremvm ab ipso avcta et re-
censita: Nvnc primvm copioso rervm indice illustrata. Tomus 
Tertius. Уніфікована назва – Opera omnia.
Antverpiæ, Ex officina Plantiniana Balthasaris Moreti, M.DC.
XXXVII [1637].
797, [2].
задовільний.
часткові пошкодження палітурки, корінця.
400х260 мм (2°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Корінець на 6 бинтів, з написом чорнилом. 
Передня і задня кришка палітурки – по 2 отвори для 
шнурів-зав’язок; посередині  орнаментальне тиснення 
під суперекслібріс.    Обріз книжкового блоку – залишки 
коричневого кольору
чорно-червона фарба. Наявні шмуцтитули окремих творів 
що входять до складу тому.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі та в кінці книги.
ініціали, кінцівки, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули, ілюстрації (в тексті, посторінкові та вклеєні); 
мова тексту – латинь, окремі фрагменти – грецька. Текст 
в дві колонки.
на звороті обкладинки – екслібрис “I. P. Erman. M.D.S.E.”{24}, 
фондова етикетка періоду Російської імперії {18}. 
На титульному листі та на с. 17 – печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {4},  помітка чорнилом 
“1967”.
ручної роботи верже з водяними знаками.
індекс в кінці кожного твору.  Дублет видання (25, 26, 30).

Юст Ліпсій (Joost Lips; лат. Justus Lipsius) (1547-1606) – 
нідерландський історик, філософ. Відомий виданнями 
латинської прози, особливо Тацита і Сенеки. Більшість 
його творів публікувалося видавництвом Плантена в 
Антверпені. Зокрема в 3 томі представлено трактат “ De 
militia Romana libri quinque, commentarius ad Polybium”, 
про римську армію у відповідь на тексти Полібія, про 
військові питання, зокрема: вербування, зброя, бойовий 
склад, дисципліна. Трактат написано у формі діалогу.
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25 Шифр: 30
IN 300649

Lipsius, Justus.
Ivsti LipsI v.c. Opera omnia, postremvm ab ipso avcta et re-
censita: Nvnc primvm copioso rervm indice illustrata. Tomus 
Tertius. Уніфікована назва – Opera omnia.
Antverpiæ, Ex officina Plantiniana Balthasaris Moreti, M.DC.
XXXVII [1637].
797, [3].
задовільний.
часткові пошкодження палітурки.
370х240 мм (2°).
матеріал палітурки – картон, шкіра коричневого відтінку. 
Корінець на 6 бинтів, тиснення позолотою - автор, назва, 
номер тому й орнамент.  Обріз книжкового блоку – 
залишки червоного кольору. 
відсутній. Наявні шмуцтитули окремих творів що входять 
до складу тому.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
в кінці книги.
ініціали, кінцівки, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули, ілюстрації (в тексті, посторінкові та вклеєні);  
мова тексту – латинь, окремі фрагменти – грецька. Текст в 
дві колонки, іноді – в три.
на шмуцтитулі першого твору та на с. 17 – печатка 
бібліотеки університету радянського періоду {4},  помітка 
чорнилом “1967”. На шмуцтитулі першого твору помітка 
чорнилом “Ex libris Theophanis Archiepiscopi Plescoviensis” 
{26}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
індекс в кінці кожного твору. Дублет видання (24, 26, 30).

Юст Ліпсій (Joost Lips; лат. Justus Lipsius) (1547-1606) – 
нідерландський гуманіст, історик, філолог, філософ, 
основоположник неостоїцизму. Відомий виданнями 
латинської прози, особливо Тацита і Сенеки. Більшість 
його творів публікувалося видавництвом Плантена 
в Антверпені. “Opera Omnia” є одним з найперших 
посмертних повних збірників творів Ліпсія.
Зокрема в 3 томі представлено трактат “ De militia Roma-
na libri quinque, commentarius ad Polybium”, про римську 
армію у відповідь на тексти Полібія, про військові питання, 
такі як вербування, зброя, бойовий склад, дисципліна. 
Трактат написано у формі діалогу.
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26 Шифр: 29
IN 300544

Lipsius, Justus.
Ivsti LipsI v.c. Opera omnia, postremvm ab ipso avcta et re-
censita: Nvnc primvm copioso rervm indice illvstrata. Tomus 
Tertius. Уніфікована назва – Opera omnia.
Antverpiæ, Ex officina Plantiniana Balthasaris Moreti, M.DC.
XXXVII [1637]. Cum Privilegiis Casareo & Principum Belgarum.
797, [3].
задовільний.
часткові пошкодження палітурки.
375х240 мм (2°).
матеріал палітурки – картон, шкіра коричневого відтінку. 
Передня і задня кришка палітурки посередині  – залишки 
овального тиснення, під суперекслібріс, поділеного на 
чотири частини. Корінець на 6 бинтів; тиснення – автор, 
назва та номер тому.  Обріз книжкового блоку – залишки 
червоного кольору. 
чорно-червона фарба. Наявні шмуцтитули окремих творів 
що входять до складу тому.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі та в кінці книги.
ініціали, кінцівки, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули, ілюстрації (в тексті, посторінкові та вклеєні); 
мова тексту – латинь, окремі фрагменти – грецька. Текст в 
дві колонки, іноді – в три.
на форзаці та звороті титульного листа розмита печатка 
“Stadtbibliothek Magdeburg” {9}, на титульному листі та 
на с. 17 – печатка бібліотеки університету радянського 
періоду {4},  помітка чорнилом “1967”. На звороті титульного 
листа – штамп “Nicht verleihbar.” {10}. Помітки чорнилом на 
форзаці. Внизу титульної сторінки помітка олівцем “20 а 3 4 ”.
ручної роботи верже з водяними знаками.
індекс в кінці кожного твору. Дублет видання (24, 25, 30).

Юст Ліпсій (Joost Lips; лат. Justus Lipsius) (1547-1606) – 
нідерландський гуманіст, історик, філолог, філософ, 
основоположник неостоїцизму. Відомий виданнями 
латинської прози, особливо Тацита і Сенеки, та  своїми 
теоріями щодо політики і моральності. Зокрема в 3 томі 
представлено трактат “De militia Romana libri quinque, com-
mentarius ad Polybium”, про римську армію у відповідь на 
тексти Полібія, про військові питання, такі як вербування, 
зброя, бойовий склад, дисципліна. Трактат написано у 
формі діалогу.
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27 Шифр: 29
IN 300456

Lipsius, Justus.
Ivsti LipsI v.c. Opera omnia, postremvm ab ipso avcta et re-
censita: Nvnc primvm copioso rervm indice illustrata. Tomus 
Quartus. Уніфікована назва – Opera omnia.
Antverpiæ, Ex officina Plantiniana Balthasaris Moreti, M.DC.
XXXVII [1637]. Cum Privilegiis Casareo & Principum Belgarum.
624, [236].
задовільний.
пошкодження палітурки, сліди книжкового хробака.
375х240 мм (2°).
матеріал палітурки – картон, шкіра коричневого відтінку. 
Передня і задня кришка палітурки посередині  – залишки 
овального тиснення, під суперекслібріс, поділеного на 
чотири частини. Корінець на 6 бинтів; тиснення – автор, 
назва та номер тому.  Обріз книжкового блоку – залишки 
червоного кольору.
чорна та червона фарба. Наявні шмуцтитули окремих 
творів що входять до складу тому.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі та в кінці книги, з інформацією про 
видавця.
ініціали, кінцівки, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули; мова тексту – латинь, окремі фрагменти – 
грецька. Текст в дві колонки.
на форзаці та звороті титульного розмита печатка “Stadt-
bibliothek Magdeburg” {9}, на титульному листі та на с. 17 
– печатка бібліотеки університету радянського періоду 
{4}, помітка чорнилом “1967”. На звороті титульного листа – 
штамп “Nicht verleihbar” {10}. Помітки чорнилом на форзаці. 
Внизу титульної сторінки помітка олівцем “2 0 а 3 4 ”. 
ручної роботи верже з водяними знаками.
На ненумерованих сторінках міститься обширний та 
детальний покажчик (індекс) тем з усіх чотирьох томів 
“Opera Omnia”. Дублет видання (28, 29, 30).

Юст Ліпсій – нідерландський гуманіст. В 4 томі 
представлено трактат “Politicorum sive civilis doctrinae libri 
sex”, який присвячений “імператору, королям і князям”, але 
при цьому не згадується про конкретні правлячих особах. 
У присвяті сказано, що монарх займає в суспільстві 
особливе місце, оскільки визначає рівень моральності, а 
також порядок і стабільність в суспільстві.

Автор:
Заголовок:

Видавець, рік:

Сторінки:
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28 Шифр: 30
IN 300424

Lipsius, Justus.
Ivsti LipsI v.c. Opera omnia, postremvm ab ipso avcta et re-
censita: Nvnc primvm copioso rervm indice illustrata. Tomus 
Quartus. Уніфікована назва – Opera omnia.
Antverpiæ, Ex officina Plantiniana Balthasaris Moreti, M.DC.
XXXVII [1637]. Cum Privilegiis Casareo & Principum Belgarum.
624, [236].
задовільний.
часткові пошкодження палітурки.
395х255 мм (2°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого 
відтінку. Корінець на 6 бинтів, напис чорнилом – автора, 
назва, розстановочний шифр. Передня і задня кришка 
палітурки – по 2 отвори для шнурів-зав’язок; посередині  
орнаментальне тиснення під суперекслібріс. Обріз 
книжкового блоку – залишки коричневого кольору.
чорна та червона фарба. Наявні шмуцтитули окремих 
творів що входять до складу тому.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі та в кінці книги, з інформацією про 
видавця.
ініціали, кінцівки, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули; мова тексту – латинь, окремі фрагменти – 
грецька. Текст в дві колонки.
на форзаці – напис чорнилом “VI.7.а.37.”, на титульному 
листі та на с. 17 – печатка бібліотеки університету 
радянського періоду {4},  помітка чорнилом “1967”. На 
звороті титульного листа печатка “Biblioth: Bremensis” {28}
ручної роботи верже з водяними знаками.
на ненумерованих сторінках міститься обширний та 
детальний покажчик (індекс) тем з усіх чотирьох томів 
“Opera Omnia”. Дублет видання (27, 29, 30).

Юст Ліпсій (Joost Lips; лат. Justus Lipsius) (1547-1606) – 
нідерландський гуманіст, історик, філолог, філософ, 
основоположник неостоїцизму. В 4 томі представлено 
трактат “Politicorum sive civilis doctrinae libri sex”, який є 
основним джерелом по етико-політичним поглядам Ліпсія. 
Трактат присвячений “імператору, королям і князям”.
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29 Шифр: 30
IN 300426

Lipsius, Justus.
Ivsti LipsI v.c. Opera omnia, postremvm ab ipso avcta et re-
censita: Nvnc primvm copioso rervm indice illustrata. Tomus 
Quartus. Уніфікована назва – Opera omnia.
Antverpiæ, Ex officina Plantiniana Balthasaris Moreti, M.DC.
XXXVII [1637]. Cum Privilegiis Casareo & Principum Belgarum.
624, [236].
задовільний.
часткові пошкодження палітурки.
400х260 мм (2°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку. 
Корінець на 6 бинтів; написом чорнилом – автор та назва. 
Передня і задня кришка палітурки – по 2 отвори для 
шнурів-зав’язок; посередині  орнаментальне тиснення 
під суперекслібріс. Обріз книжкового блоку – залишки 
коричневого кольору.
чорна та червона фарба. Наявні шмуцтитули окремих 
творів що входять до складу тому.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі та в кінці книги, з інформацією про 
видавця.
ініціали, кінцівки, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули; мова тексту – латинь, окремі фрагменти – 
грецька. Текст в дві колонки.
на звороті обкладинки – екслібрис “I. P. Erman. M.D.S.E.”{17}, 
фондова етикетка Російської імперії {18}, на титульному 
листі та на с. 17 – печатка бібліотеки університету 
радянського періоду {4},  помітка чорнилом “1967”.
ручної роботи верже з водяними знаками.
На ненумерованих сторінках міститься обширний та 
детальний покажчик (індекс) тем з усіх чотирьох томів “Op-
era Omnia”. Дублет видання (27, 28, 30).

Юст Ліпсій (Joost Lips; лат. Justus Lipsius) (1547-1606) – 
нідерландський гуманіст, історик, філолог, філософ, 
основоположник неостоїцизму. Відомий виданнями 
латинської прози та  своїми теоріями щодо політики і 
моральності. Зокрема в 4 томі представлено трактат “Po-
liticorum sive civilis doctrinae libri sex”, який є основним 
джерелом по етико-політичним поглядам. У присвяті 
сказано, що монарх займає в суспільстві особливе місце, 
оскільки своєю політикою впливає на благополуччя країни.
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30 Шифр: 30
IN 300557

Lipsius, Justus.
Ivsti LipsI v.c. Opera omnia, postremvm ab ipso avcta et re-
censita: Nvnc primvm copioso rervm indice illustrata. Tomus 
Tertius. Tomus Quartus. Уніфікована назва – Opera omnia.
Antverpiæ, Ex officina Plantiniana Balthasaris Moreti, M.DC.
XXXVII [1637]. Cum Privilegiis Casareo & Principum Belgarum.
797, [1]; 624, [236].
задовільний.
часткові пошкодження палітурки.
400х260 мм (2°).
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку. 
Корінець на 5 бинтів, з написом чорнилом автора, назви та 
номерів томів. Обріз книжкового блоку – синього кольору.
чорна та червона фарба. Окремі титульні листи кожного 
тому. Наявні шмуцтитули окремих творів що входять до 
складу томів.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульних листах та в кінці кожного тому. В 4 т. – з 
інформацією про видавця.
ініціали, кінцівки, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули; мова тексту – латинь, окремі фрагменти – 
грецька. Текст в дві колонки, іноді – в три.
на звороті обкладинки – дві фондові етикетки періоду 
Російської імперії {18}, на титульному листі та на с. 17 – 
печатка бібліотеки університету радянського періоду {4},  
помітка чорнилом “1967”.
ручної роботи верже з водяними знаками.
власницький конволют – 3 і 4 томи в одній палітурці. 
Окремі томи представлені в цьому каталозі – т. 3 (24, 25, 
26), т. 4  (27, 28, 29). На ненумерованих сторінках 4 тому 
міститься обширний та детальний покажчик (індекс) тем з 
усіх чотирьох томів “Opera Omnia”.

Юст Ліпсій (Joost Lips; лат. Justus Lipsius) (1547-1606) – 
нідерландський гуманіст, історик, філолог, філософ, 
основоположник неостоїцизму. Відомий виданнями 
латинської прози, особливо Тацита і Сенеки, та  своїми 
теоріями щодо політики і моральності. Більшість його 
творів публікувалося видавництвом Плантена в Антверпені. 
“Opera Omnia” є одним з найперших посмертних повних 
збірників творів Ліпсія. 
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31 Шифр: 25/а. А.2.
IN 70550

Lipsius, Justus.
L. Annæi Senecæ Philosophi Opera, Qvæ Exstant Omnia: 
A Ivsto Lipsio emendata, et Scholijs illvstrata. Editio quarta, 
atque ab vltima LipsI manu: Aucta Liberti Fromondi Scholiis 
ad Quæstiones Naturales, & Ludum de morte Claudij Cæsaris; 
quibus in hac editione accedunt eiusdem Liberti Fromondi ad 
Quæstiones Naturales Excursus noui.
Antverpiæ, Ex Officina Plantiniana, Balthasaris Moreti, M. DC. 
LII. [1652]. 
 [16], xxxvj, 911, [1].
задовільний.
часткове пошкодження палітурки, корінця.
395х255 мм (4°).
матеріал палітурки комбінований – картон, папір світло-
гранітного відтінку, корінець та кути – шкіра коричневого 
відтінку. Корінець на 5 бинтів, залишки паперової етикетки 
з тисненням назви. 
чорна фарба. Гравюра із заголовком, написаним у 
прямокутнику, розміщеному в портику класичної будівлі з 
колонами, овалами з бюстами Геркулеса, Улісса та Паллади 
Афіною вгорі; Зенон та Клеанф з боків посередині; 
медальйони з бюстами Сенеки та Епіктета, обабіч щита 
з уособленнями Слави та Мужності внизу. Контртитул – 
портрет Юста Ліпсія. Гравюри виконані Теодором Галле 
за Пітером Паулем Рубенсом (відомим фламандським 
живописцем). На авантитутулі –  назва.
відсутня.

ініціали, кінцівки, портрети (посторінкові гравюри), 
маргіналії, використання кустод, верхні колонтитули; мова 
тексту – латинь. 
на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {16} та штамп “Проверено 1960 г.” На 
авантитулі – печатка бібліотеки університету австрійського 
періоду {2} та печатка бібліотеки університету радянського 
періоду {4}. На звороті титульного листа – печатка 
бібліотеки університету австрійського періоду {2} та 
помітка олівцем “D*** Z**? 1882|30” {27}.
ручної роботи верже з водяними знаками. 
включає індекс. 

 Це остання праця Ліпсія, яку він присвятив папі римському 
Павлу V.  Це 4 видання, перше також наявне в каталозі (15).
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32 Шифр: 33а B-4
IN 310564

Avancino, Nicolao.
Leopoldi Guilielmi, Archidvcis Avstriæ, principis pace et bello 
inclyti, virtvtes a R.P. Nicolao Avancino, Tyrolensi è Societate 
Iesv, S.Theol. Doctore, & Professore Academico Viennæ, de-
scriptæ.
Antverpiæ: Ex officina Plantiniana Balthasaris Moreti. M.DC.
LXV. [1665]. 
[16], 309, [7].
задовільний.
часткові пошкодження палітурки.
225х165 мм (8°).
матеріал палітурки – картон, шкіра коричневого відтінку. 
Тиснення орнаментальне. Корінець із залишками тиснення 
на 5 бинтів, залишки паперової етикетки з написом 
чорнилом шифру. Передня і задня кришка палітурки – по 
2 отвори для шнурів-зав’язок. Обріз книжкового блоку – 
золотистий.
чорна та червона фарба, зображення герба. Гравюра з 
назвою, бюстом ерцгерцога Леопольда V в обрамленні.
відсутня.

ініціали, кінцівки, маргіналії, використання кустод, верхні 
колонтитули, основна мова тексту – латинь, з одним 
розділом – грецькою та івритом (вірші, підписані “L.S.” та 
“G.S.”). 3 сторінкові гравюри (зображують ерцгерцога як 
колекціонера мистецтва, воїна та єпископа) + 3 вклеєні, 
складені, великого розміру (зображують похорон 
ерцгерцога). Зворот обкладинки – екслібрис університету 
австрійського періоду {16}. На титульній сторінці печатки: 
“DARF VERÄUSSERT WERDEN - K.K. STEIERM. STATTHAL-
TER”{11};  “DOUBLETTE GRAZ.” {12}; “K.K. LYCEUMSBIBLIOTHEK 
”{13}. На звороті титульної сторінки – печатка бібліотеки 
університету австрійського {3} та радянського періодів 
{4},  помітка олівцем “GmH 1888/92”{28}, помітка чорнилом 
“1967”. В кінці книги печатка “K.K. UNIVERSITÆTS BIBLIOTHEK 
ZU GRATZ” {14}. На зворотах кожної гравюри  та на 101 с. – 
печатка бібліотеки університету австрійського періоду {3}.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає індекс.

Нікола фон Аванчіні (1611-1686) - драматург, богослов. Перше 
видання ілюстрованої монографії ерцгерцога Леопольда 
Вільгельма, де показана роль Леопольда V як мецената.
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33 Шифр: 60 H5
IN 256890

Valesius, Hadrianus.
Hadriani Valesii Historiographi Regii De Vita Henrici Valesii 
Historiographi Regii: Liber ad Ludovicum Nublæum
Lipsiae M DC LXXX. [1680].
70.
задовільний.
часткова деформація палітурки.
150х95 мм (16°). 
матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку.
Корінець гладкий, залишки паперової етикетки з друком 
“L.52.” Обріз книжкового блоку – залишки світло-червоного 
кольору.
чорна фарба.
рука з циркулем, девіз – “Labore et Constantia”. Розміщена 
на титульному листі.
ініціали, заставки, кінцівки, використання кустод, верхні 
колонтитули; мова тексту – латинь. 
на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету 
австрійського періоду {16}. На титульному листі  та 51 с.  – 
печатка бібліотеки університету австрійського періоду 
{2}; на титульному листі та 17 с. – штамп бібліотеки 
університету радянського періоду {4};  на титульному листі 
розмита печатка {15}, помітки олівцем.
ручної роботи верже з водяними знаками.
включає “Rolandus Maresius Henrico & Hadriano Valesio Fra-
tribus”. Недостовірний плантен.

Адріан де Валуа (Adrien de Valois, lord of the Mare; лат. Hadri-
anus Valesius) (1607 - 1692) – французький історіограф і поет.
Представлене видання – біографія його брата Анрі де Валуа 
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грецьких церковних істориків.
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